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ВВЕДЕНИЕ 

 

На основе духовного потенциала и общечеловеческой 

ценности нашего народа в годы независимости Республики 

Узбекистан ощущается особая необходимость внедрения новой 

техники и педагогических технологий в сфере образования. Эта 

исследовательская работа служит в определенной мере 

выполнению поставленных задач. Главная цель этих реформ на 

основе богатого интеллектульного наследия нашего народа и 

современной культуры, науки, техники и новой технологии, 

создать фундаментальную систему подготовки кадров. 

Благодаря независимости Республики Узбекистан 

развиваются связи с иностранными государствами. В связи с этим 

в высших учебных заведениях страны в национальной программе 

подготовки  кадров особое место занимает изучение иностранных 

языков. Важной целью является обучать выпускника высшего 

учебного заведения  на уровне общения со своим  иностранным 

коллегой. С этой целью в последние годы были опубликованы 

словари, учебники, учебные пособия по иностранным языкам. 

Данное учебное пособие рассчитано на развитие разговорной 

речи на английском, французком языках а также лицам 

выезжающим в заграницу с целю лечения или по вопросам 

решений  каких-нибудь медицинских вопросов, оно охватывает 

всю сферу повседневной деятельности человека. Авторы 

выражают свою благодарность  создателям следующих 

разговорников «Французча-узбекча-сайрнома» (С.Исмоилов, 

И.Мирзаев, А.Нарзикулов). «Французча-ўзбекча-русча» 

(С.Мусаев, А.Маматов). 
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START A 

CONVERSATION 

APPEL ОБРАЩЕНИЯ 

Excuse me Mister 

(Missis, Miss) can 

you speak Russian? 

Monsieur, (Madame, 

Mademoiselle) 

excusez-moi Parlez-

vous russe? 

Извините господа. Вы 

можете говорить по-

русски? 

Can you help me? Pouvez-vouz m'aidez? Вы можете мне 

помочь? 

Where is a bus stop? Où est l'arrêt 

d'autobus? 

Где остановка? 

Sorry to interrupt 

you 

M'excusez, s'il vous 

plaît de vous inquieter 

Извините что вас 

побеспокоил(а) 

I come from 

Uzbekistan 

Je suis venu(e) de 

l’Ouzbékistan 

Я  из Узбекистана 

Miss, Missis Madame Госпожа 

Mister Monsieur Господин 

Yes, you are right Oui, Vous avez raison Да, вы правы 

Is it any problem? Qu'est-ce que c'est? Что случилось? 

How do you do? Bonjour Здравствуйте! 

Good morning Bonmatin Доброе утро! 

Good afternoon Bonjournée Добрый день! 

Good  evening Bonsoir Добрый вечер! 

How are your 

feelings? 

Comment est votre 

santé? 

Как поживаете? (Как 

ваше здоровье) 

How is your work? Comment ça va? Как ваши дела? 
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The weather is fine 

today 

Aujourd’hui il fait 

beau 

Сегодня хорошая 

погода 

Nice to meet you Enchanté(e) de vous 

rencontre 

Я рад встретиться 

с Вами 

I am glad to see you Je suis heureux de 

vous voir 

Я рад(а) вас видеть 

You are welcome Soyez les bienvenus! Добро пожаловать! 

Thank you Merci! Спасибо большое 

Let me introduce 

myself, please. 

I’m… 

Permettez-moi de me 

présenter, je suis... 

Позвольте 

представиться, я … 

Introduce yourself 

please… 

or I would like you 

to meet 

Permettez de vous 

présenter … 

Позвольте 

представить вас … 

This is Mister… C'est monsieur… -Это господин… 

-my colleague … - mon collègue - мой коллега… 

-my wife… - ma femme - моя 

жена…(супруга) 

-my friend… -  mon ami(e) - мой друг… 

-my husband… -  mon mari -мой муж…(супруг) 

This is my visit 

card… 

C'est ma carte de 

visite 

 

 

 

-Эта моя визитка 
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GREETINGS SALUTATION ПРИВЕТСТВИЯ 

Thank you Merci Спасибо 

Thanks a lot Merci beaucoup Спасибо большое 

I’m grateful to you Je vous remercie Я  благодарен 

(благодарна) Вам 

Thanks for your 

attention 

Merci  de votre  

attention 

Спасибо за Ваше 

внимание 

Not at all Pas de quoi Не стоит 

благодарности 

APOLOGIES S’EXCUSER ИЗВИНЕНИЯ 

Excuse me Excusez-moi Извините 

Sorry I’m late 

(Forgive me for 

being late) 

Excusez-moi, s'il vous 

plaît, de mon retard 

(Pardon de mon 

retard) 

Извините что 

опоздал(а) 

Sorry to interupt you Excusez-moi de vous 

interuption 

Извините, что я 

перебил(а) вас 

Sorry  to keep you 

waiting 

Excusez-moi de vous 

faire attendre 

Простите,что 

заставил(а) вас ждать! 

That’s too pity! 

Sorry it is not right 

C'est dommage! 

(Desolée) 

Je m'excuse, mais ce 

n'est pas aînsi 

Очень жаль 

Простите, это 

неправильно 

Sorry, I’m very  

busy (I’m in a hurry) 

Excusez-moi, s'il vous 

plaît, je suis très 

occuppé(e) (pressé(e)) 

Извините, я очень 

занят(а), (я в спешке) 
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REQUEST AND 

OFFERS 

PRIER  ET 

INVITATIION 

ПРОСЬБА И 

ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Please, can you wait a 

lit 

S’il vous plaît, de 

m’attendre un peu 

Пожалуйста, 

подождите меня 

немного 

-sit down 

-enter 

- asseyez-vous 

- entrez 

-садитесь 

-входите 

Please speak louder 

(slower) 

Je vous prierais de 

parler plus haut 

(lentement) 

-Пожалуйста 

говорите погромче 

(тише) 

Would you like to 

open the window, 

please? 

Ouvrez la fenêtre, s’il 

vous plaît 

Пожалуйста, вы 

можете открыть 

окно? 

Close the door, 

please 

Fermez la porte, s’il 

vous plaît 

Закройте дверь, 

пожалуйста 

Can you wait me 

please 

Veuillez m’attendre? Вы можете 

подождать? 

May I smoke? Peut-on fumer? Можно курить? 

Will you give.... 

please 

Veuillez avoir 

l’amabilité de me 

donner…. 

Будьте добры, дайте 

мне … 

May you see my 

home  please? 

Reconduisez-moi, s'il 

vous plaît 

Проводите меня, 

пожалуйста 

Will you give me an 

autograph? 

Voulez-vous avoir la 

bonté de me donner 

votre autographe 

Дайте мне автограф, 

пожалуйста 
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Let’s play chess one 

party 

Je voulais de vous 

proposer une partie 

d’échec 

Не желаете ли вы 

сыграть партию 

шахматов 

Let me invite you to 

valse 

Je voulais vous prier 

de m'accorder une 

valse 

Позвольте пригласить 

Вас на вальс 

Are you free 

tonight? 

Avez-vous libre ce 

soir? 

Вы свободны 

вечером? 

I want to invite you 

..... 

Je vous invite…… Я хочу пригласить 

Вас ….. 

We accept your 

invitation with 

pleasures 

Nous prenons votre 

invitation avec 

plaisire 

Мы примем ваше 

приглашение с 

удовольствием 

Sit down please Asseyez-vous Садитесь, пожалуйста 

Come here please Venez ici s’il vous 

plaît 

Подойдите сюда, 

пожалуйста 

Let me invite you to 

the theatre 

Inviter au theatre Позвольте пригласить 

Вас в театр 

Let me show you the 

town in my car 

Que pensez-vous 

d'une promenade en 

auto? 

Вы хотите 

прокатиться на 

машине? 

Agreement Consentement Согласие 

Of course Bien sûr Конечно 

Very well C`est bon Очень хорошо 

I agree D`accord Я согласен (согласна) 
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With pleasure Avec plaisir С удовольствием 

We believe in it Nous sommes sûr Мы верим в это 

DISAGREEMENT DÉSACCORD НЕСОГЛАСИЕ 

I don’t agree 

I don’t agree with 

your opinion 

Je ne suis pas d'accord 

Je ne suis pas d'accord 

avec vous 

Я не согласен 

(согласна) 

Я не согласен 

(согласна) с вашим 

мнением 

I cannot … Je ne peux pas faire… Я не могу… 

I don’t want Je ne veux pas Я не хочу 

No, thank you Non, merci Нет, спасибо 

No, I am grateful Non, je vous remercie Нет, я благодарен 

(благодарна) 

It’s too pity but I 

need to regret 

Je regrette beaucoup, 

mais je dois refuser 

К сожалению, я 

вынужден(а) 

опровергнуть 

You are not right Vous avez tort Вы не правы 

I disagree Je suis contre Я против 

It’s impossible C'est impossible Не может быть так 

No way On ne peut pas Невозможно 

REGRET DOMMAGE СОЖАЛЕНИЕ 

It is too pity Je suis desolé(e) К сожалению 

We were very angry Nous sommes 

profondement affligés 

Мы очень огорчились 

Please keep silence Calmez-vous, s.v.p. Пожалуйста, 

успокойтесь 
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I was very angry to 

hear from your 

illness 

La novelle de votre 

maladie m'a causé une 

grande inquiétude 

Услышав что вы 

больны, я очень 

переживал(а) 

LEAVE-TAKING ADIEU ПРОЩАНИЯ 

See you later! Au revoir! До встречи! 

Good buy! Adieu! Пока! 

Good night! Bonne nuit! Спокойной ночи! 

See you for the next 

time! 

A la prochaine! До следующей 

встречи! 

Remember me to 

your family! 

Mes amitiés à tous Передайте всем 

привет! 

Come to our country 

please 

Venez chez nous à 

notre pays 

Посетите нашу 

страну 

 

AT THE 

AIRPORT 

 

A L’AÉROPORT 

 

В АЭРОПОРТУ 

This is my passport Voilà mon passeport Это мой паспорт 

I arrived alone Je suis arrivé seul Я приехал(а) один 

(на) 

-with my wife - avec ma famme -вместе с женой 

-with my husband - avec mon mari - вместе с мужем 

I come to my 

relatives 

Je suis venu chez mes 

parents 

Я пришёл к своим 

родственникам 

I am in a duty 

journey 

Je suis envoyé en 

mission 

Я в командировке 
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I will be here for one 

day (for two days) 

Je suis ici pour un 

jour (deux) 

Я побуду здесь один 

день (два дня) 

- for one week 

-two weeks 

- une semaine; 

- deux semaine 

-одну неделю; 

-две недели; 

- one month - un mois -месяц; 

- two months - deux mois -два месяца; 

I don’t understand 

you 

Je ne vous ai pas 

compris 

Не понял(а) вас 

Repeate one more 

time 

Répétez, s.v.p., encore 

une fois 

Повторите ещё  раз 

пожалуйста 

I see (understand) J'ai compris Понял(а) 

Do you understand 

Russian? 

Comprenez-vous le 

russe? 

Вы понимаете 

русский язык? 

We need a translator Nous avons besoin 

d'un interprète 

Нам нужен 

переводчик 

I understand your 

speech 

J'ai compris tous ce 

que vous avez dit 

Всё понял(а), что вы 

сказали 

My pronounciation 

is bad in Russian 

La prononciation 

russez m'est très 

difficle 

Я плохо говорю по-

русски 

That’s too pity I 

can’t speak French 

Quel dommage que je 

ne parle pas français! 

К сожалению, я не 

могу говорить по-

французски 

Is there anybody 

speaking Russian, 

Quel qu' un parle-t-il 

ici russe (français, 

Здесь есть, кто умеет 

говорить на русском 
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French, English 

languages? 

anglais)? (французском, 

английском) языке? 

AT THE 

CUSTOMS 

AU BUREAU DE 

DOUANE 

В ТАМОЖНE 

This is my 

declaration 

C'est ma declaration Это моя декларация 

Here are my 

luggages 

C'est mes bagages Это мой багаж 

All of them are my 

luggages 

Ces colis sont tous à 

moi 

Это все мои вещи 

These are my 

personal belongings 

Ce sont là tous mes 

effets personnels 

Это мои личные вещи 

Where may I 

introduce to luggage 

carry rules? 

Où auront lieu les 

formalités 

douanières? 

Где можно 

ознакомиться с 

правилами перевозки 

груза? 

Open your suitcase 

please 

Voulez-vous ouvrir 

vos valises? 

Откройте ваш 

чемодан, пожалуйста 

May I come in? Peut-on faire entrer? Можно войти? 

Come in please On peut faire entrer Можно 

On which things it 

shouldn’t pay? 

Quels objets entrent 

en franchisè? 

Какой багаж не 

оплачивается? 

Do I have to pay for 

these things? 

Ces objets sont-ils 

soummis en droits de 

douâne? 

Я должен(должна) 

заплатить за эти 

вещи? 
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Customs inspector Inspecteur de douane Инспектор таможни 

How much should  I 

pay? 

Combien dois-je 

payer? 

Сколько я должен 

заплатить? 

 

LUGGAGE BАGАGE БАГАЖ 

Where can I receive 

my luggage? 

Où peut-on accepter 

les bagages? 

Где я могу забрать 

свой багаж? 

I need a carrier Il me faut un porteur? Мне нужен 

перевозчик 

Where is the bureau 

proper? 

Où est le bureau des 

objets trouvés? 

Где стол потерянных 

вещей? 

I am a debtor Je suis obligé(e) Я должник 

Bus-stop L'arrêt d'autobus Автобусная 

остановка 

Suitcase Une valise Чемодан 
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SIGNS AND 

ANNOUNCEMENT 

SOUSCRIPTION 

ET ANNOUNCE 

НАДПИСИ И 

ОБЪЯВЛЕНИЯ 

Entrance Entrée Вход 

Сargo Registration L'enregistrementdes 

bagages 

Регистрация багажа 

Cashier Caissier Кассир 

Rеgistrаtion L'enregistrement Регистрация 

Sending, send Envoi Отправить 

The tickets offices 

begin their works 1 

hour before sending 

Les caisses 

commencent ses 

travaux une heure 

avant d'envoi 

Кассы начинают 

свою работу за час до 

отправления 

The list of the 

passangers without 

baggage 

Liste d'envoi des 

voyageurs sans 

bagages 

Список 

отправляемых без 

багажных пассажиров 

Attention! Attention! Внимание! 

Dangerous II est dangereux Опасно 

The penalty is 

10 000(ten thousand 

sum) 

Amende 10000 soume Штраф десять тысяч 

сум 

Swimming is 

forbidden 

II est interdit de se 

baigner 

Запрещено купаться 

Don’t touch trees Laissez les arbres Не трогайте деревья 

Private property Propriété privée Частное имущество 

Public garden  was Le jardin public était Общественный сад 



18 
 

founded   in 18 … fondéen 18... был основан в 18… 

Go on foot Allez à pied Идите пешком 

Bus-stop L'arrêt d'autobus Автобусная 

остановка 

Stop! Arrêtez-vous! Подождите! 

Be careful painted! Attention à la peinture Будьте соторожны, 

покрашено! 

Be careful of car Attention aux voitures Будьте осторожны 

машина! 

Cinema Cinèma Кинотеатр 

Barbershop 

(hairdresser) 

Coiffeur Парикмахерская 

Dangerous Dangereux Опасно 

Bathe is forbidden Défense de se baigner Запрещено купаться 

No smoke Défense de fumer Запрещено курить 

No photo Défense de 

photographier 

Запрещено 

фотографировать 

Entrance Entrée Вход 

Free entering Entrée gratuite Бесплатный вход 

No enter Entrée interdite Входа нет 

Closed Fermé Закрыто 

Department store Grand magazine Универмаг 

Hotel Hôtel Гостиница 

No smoke! Non fumeurs! Не курить! 

Busy Occupe Занято 
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Open from…till… Ouvert de...à... Открыто с … до … 

Parking Parking Стоянка 

Passage is forbidden Passage interdit Проход запрещён 

Pass on, please Passez Проходите 

Drugstore 

(chemistry) 

Pharmacie Аптека 

Private beach Plage privée Частный пляж 

For women Pour dames Для женщин 

For men Pour hommes Для мужчин 

Push Poussez Толкайте 

Private  property Propriété privée Частная 

собственность 

Rеstaurant Restaurant Ресторан 

Exit Sortie Выход 

TO FIND 

DESTINATION 

CHERCHER 

L’ADRESSE 

ИСКАТЬ 

МЕСТОНАХОЖДЕ

НИЕ 

I’m looking for the 

hotel... 

Je cherche l'hôtel... (Il 

me faut l'hôtel...) 

Я ищу гостиницу 

This is  ... ? C'est..? Это…? 

- not far -tous près -недалеко 

- very far (miles 

from nowhere) 

-plus loin -очень далеко 

I get a taxi Je prends le taxi Возьму такси 

May I go on foot? Puis-je aller à pied? Может, пешком 
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пойду? 

How can I get there? Comment j'irai là? Как я могу дойти  

туда? 

Where is the bus-

stop? 

Où est l'arrêt 

d'autobus? 

Где автобусная 

остановка? 

Where is the taxi 

station? 

Is… far from here? 

Où est la station du 

taxi? 

Est-ce que… plus loin 

d'ici? 

Где остановка для 

такси? 

….далеко отсюда? 

How can I reach to 

the center of the 

city? 

Comment peut-on 

aller au centre de la 

ville? 

Как добраться до 

центра города? 

What street is it? Quelle rue est-ce? Какая это улица? 

On this side of the 

street 

A ce côté de la rue С этой стороны 

улицы 

On the other side of 

the street 

A l'autre coté de la rue С той стороны улицы 

On the bridge En haut du pont На мосту 

In the middle of the 

avenue (prospectus) 

Au milieu de ces 

avenues 

 

В середине этих 

проспектов 

 

Beyond the traffic 

light 

A l'autre coté du 

signal lumineux 

По ту сторону 

светофора 

In the middle of the 

block houses 

Au milieu du quartier 

d'habitation 

В середине квартала 

местожительства 
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It’s opposite of us Tout droit au front Прямо 

Next to the square A côté de la place Рядом с площадью 

At the station A la gare На вокзал 

Opposite the Pаrk A contre du parc Напротив парка 

Opposite the 

building 

A l'autre côté du 

bâtiment 

На противоположной 

стороне здания 

 

TRAVELING VOYAGE ПУТЕШЕСТВИЕ 

Is there any 

excursion around the 

city? 

Y-a-til une excursion 

sur la ville? 

Есть экскурсия по 

городу? 

When does the 

excursion begin? 

Quand commence 

l'excursion? 

Когда начнётся 

экскурсия? 

Historical 

monuments 

Monuments 

historiques 

Исторические 

памятники 

- thеаtre -théâtre -театр 

- garden of botany -jardin botanique -ботанический сад 

-concert hall -salle du concert -концертный зал 

- library -bibliothèque -библиотека 

- market 

- museum 

-le marche 

-musée 

-рынок 

-музей 

- ancient city 

(esquisse) 

-ancienne ville -старый город 

- оpеrа thеаtre -théâtre d'opéra -театр оперы 

- stаdium -stade -стадион 
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- river -rivière -река 

- univеrsity -l'université -университет 

- exhibition -l'exposition -выставка 

- zoo -jardin zoologique -зоопарк 

Where is the bus-

stop? 

- Où est l'arrêt 

d'autobus? 

Где автобусная 

остановка? 

How much is the 

ticket to... ? 

Combien coûte le 

ticket jusqu à...- 

Сколько стоит билет 

до…? 

- last -terminus -последний 

On what bus can I 

go to the center of 

the city? 

Quel autobus dois-je 

prendre pour me 

rendre au centre de la 

ville? 

На каком автобусе я 

могу доехать до 

города? 

UNDERGROUND MÉTRO МЕТРО 

Where is the nearest 

underground station? 

Où est la plus proche 

station du métro? 

Где самая близкая 

остановка метро? 

Is this train go to …? Ce train arrive-t-il 

jusqu'à....? 

Довезет ли этот поезд 

до…? 

The next station is 

… 

L'arrêt prochain Следующая 

остановка 

I need to seat to the 

other bus? 

Dois-je faire la 

correspondance? 

Мне нужно сесть на 

другой автобус? 

Where can I change 

my station? 

Où faut-il me 

changer? 

С какой остановки я 

могу сесть на нужный 

автобус? 
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Can you tell me 

please when we will 

reach 

there ? 

Dites-moi, s'il vous 

plaît quand arrivons 

nous là? 

Скажите, пожалуйста, 

когда мы доедем  

туда? 

Could you tell me 

please where can I 

get off? 

Dites-moi, s.v.p., où 

je dois sortir (faut-il 

sortir) 

Cкажите, пожалуйста 

где я должен 

(должна) выйти? 

Could  you tell me 

please how can I get 

to the station? 

Pourriez vous me dire 

comment aller à la 

gare? 

Скажите, пожалуйста 

как мне доехать до 

вокзала? 

TАXI TAXI ТАКСИ 

Call me taxi please Appellez-moi un taxi Вызовите мне такси 

Can you stop here 

please 

Arretez-ici, s.v.p. Если можно 

остановите  здесь, 

пожалуйста 

Wait me here please Attendez-ici, s.v.p. Пожалуйста, 

подождите здесь 

Can take me to the 

hotel please 

Ramenez-moi, sil 

vous plaît  à l'hôtel 

Пожалуйста, отвезите 

меня до гостиницы 

- to the airport - à l'aéroport -до аэропорта 

- to the railway 

station 

- à la gare -до 

железнодорожного 

вокзала 

I’m hurrying Je suis pressé Я спешу 

Press button to call Pressez la bouton Нажмите на кнопку 
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the police pour appeller police для вызова полиции 

AT THE HOTEL A L’HÔTEL В ГОСТИНИЦЕ 

I need a single room Il me faut une 

chambre pour une 

personne 

Мне нужна 

однокомнатная 

квартира 

- double room 

I need double room 

- une chambre pour 

deux personnes 

II me faut une 

chambre pour deux 

personnes avec un lit 

-на двоих 

Мне нужна 

двухместная комната 

- bathroom - une chambre avec 

une salle de bain 

-комната с ванной 

-with shower - avec douche - с душем 

Do you have ... in 

room? 

Y-a-til dans la 

chambre …? 

Есть ли в комнате …? 

-heating     isitish 

qurilmаsi 

- le chauffage centrale -нагревательное 

устройство 

- television    

tеlеvizоr 

- la poste de télé -телевизор 

May I see the room? Peut-on voir la 

chambre? 

Можно осмотреть 

комнату? 

I like it Cela, il me plaît Мне это нравится 

My room’s key La clé de ma chamber Ключи от моей 

комнаты 

May I see another Peut-on voir une autre Можно увидеть 
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room? chambre? другую комнату? 

Which of them is my 

room? 

Quelle est ma 

chambre? 

Какая из них моя 

комната? 

 

Where is the 

reception? 

Où est 

l'enregistrement? 

Где регистрация? 

Can you carry my 

baggage on the 

upper please 

Apportez mes bagages 

en haut, s.v.p. 

Пожалуйста, отнесите 

мой багаж наверх 

- elevator - l'assenseur -лифт 

- cosmetic cabinet - cosmétique -кабинет косметолога 

-canteen - salle à manger -столовая 

- cafetery - café -кофейня 

-restaurant - restaurant -ресторан 

- hairdresser, 

barbershop 

- salon de coiffure -парикмахерская 

- swimming pool,  

bаssеyn 

- bassin -бассейн 

May I put my 

valuable things into 

the safe of the hotel? 

Puis-je laisser mes 

choses précieux dans 

le coffre fort de 

l'hôtel? 

Если можно, я бы 

хотела положить эти 

дорогостоющие вещи 

в сейф? 

Is there any letter for 

me? 

Y-a-til une lettre pour 

moi? 

Есть ли письмо для 

меня? 

Send my letters to Envoyez mes lettres à Пожалуйста, 
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this address, please. cette adresse, s.v.p. отправьте мои письма 

на этот адрес 

Call me please,  if 

you need something 

Si vous avez besoin 

de quelque chose, 

vous pouvez me prier 

Если вам что-то 

нужно можете 

просить 

I need .... II me faut... Мне  нужно 

- a blanket - couverture -одеяло 

- a pillow - oreiller -подушка 

- a cushion - traversin -диванная подушка 

- sheet - des envelloppes -простыня 

- paper for writing -feuille de papier -лист для записей 

- a soap - savon -мыло 

- towels - servisse de toilette -полотенце 

- an ice - glace -лёд 

- racks - portemanteaux -вешалка 

- a wisp - filasse -мочалка 

ADMINISTRATION ADMINISTRATION АДМИНИСТРАТОР 

Carrier Porteur, consierge Перевозчик 

Gatekeeper Portier Привратник 

Tеlеphоnist 

(operator) 

Téléphoniste Телефонист 

Give me one more 

blanket please 

Donnez-moi, s.v.p., 

encore une couverture 

Дайте мне ещё одно 

одеяло 

Change me please 

blankets and sheets 

Remplacez, s.v.p., le 

drap 

Поменяйте 

постельное бельё 
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please 

Prepare  sleeping 

accommodation 

please 

Préparez, 

s.v.p.,couverture 

oreiller 

Приготовьте постель, 

пожалуйста 

Very beautiful Très belle, joli Очень красиво 

-room - chambre -комната 

- flat - l'appartement -квартира 

What a beautiful 

house! 

Quelle belle maison! Какой красивый дом! 

bathroom Salle de bain Ванная 

Kitchen Salle à manger Столовая 

rosette prise de courant -розетка 

Please give me….. Donnez-moi, s.v.p. Пожалуйста дайте 

мне... 

- one more blanket - encore une 

couverture 

-ещё одно одеяло 

-one more pillow - encore une oreiller -ещё одну подушку 

- needle with thread - aiguille et fil -иголку с ниткой 

I would like Je voudrais (veux) Я хотел (а) бы 

-to have a rest -se reposer un peu - немного отдохнуть 

-to watch television - regarder le télé -смотреть телевизор 

I need to call Je veux telephonner Я хочу позвонить 

When will you…? Quand vous voulez-

vous...? 

Когда вы …? 

- have a breakfast? -prendre le petit -будете завтракать? 
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déjeuner 

-have a lunch? -déjeuner -будете обедать? 

-have a dinner? -souper -будете ужинать? 

Thanks a lot Merci beaucoup Спасибо большое 

I like your home II me plaît chez vous Мне у вас 

понравилось 

I want to lay down 

something for you 

from memory 

Je voudrais vous 

présenter 

quelque chose pour 

souvenir 

Я хочу оставить вам 

что-нибудь на память 

To iron Repasser Гладить 

Send my clothes to 

the wash 

Voulez-vous donner 

mon linge à blancher 

Отдайте мои вещи на 

стирку 

Do you have 

breakfast? 

Avez-vous pris le 

petit déjeuner? 

Вы  позавтракали? 

Let’s go having 

breakfast together 

Eh bien, allons 

déjeuner ensemble 

Пойдемте вместе 

позавтракаем 

I’m very hungry J'ai très faim Я очень проголодался 

Is this table free? Cette table est libre? Этот стол свободен? 

Will you give me 

menu please? 

La carte, s'il vous 

plaît, le menu 

Вы дадите мне меню? 

What do you want 

for lunch? 

Que voulez-vous 

prendre pour le 

déjeuner? 

 

Что вы хотите на 

обед? 
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I want to drink a 

glass of .... 

Je voudrais un verre 

de... 

Я хочу выпить один 

стакан… 

- cold water - d'eau froide -холодной воды 

- minеrаl water - d'eau minérale -газированную воду 

-grapes juice - de jus de raisin -виноградный сок 

-tomato juice - de jus de tomates -томатный сок 

For us Apportez-nous -du Нам 

-kefir - kéfir -кефир 

- sour cream - crème -сметана 

- butter - beurre -сливочное масло 

- cheese - fromage -сыр 

- pate - pâte -паштет 

- sausage - saucisson -колбаса 

-eggs - oeufs -яйцо 

- white and black 

bread 

- pain blanc et pain 

noir 

-белый и черный хлеб 

- boiled egg - des oeufs à la coque -вареное яйцо 

- roast egg - des oeufs sur le plat -жареное яйцо 

- milk - du lait -молоко 

- tea -du thé -чай 

Give me please a 

glass of coffee 

Donnez-moi, s'il vous 

plaît, une tasse de café 

Дайте мне чашку 

кофе 

-milk porridge (rice) - du riz au lait -  рисовую молочную 

кашу 

- green peas - des petits pois - зеленый горох 
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SPECIES EPICES СПЕЦИИ 

I want to eat 

vegetable salad 

Je veux prendre une 

salade de légumes 

Я хочу есть овощной 

салат 

Give me please salad 

of beetroot (meaty, 

fishy) 

Donnez-moi s'il vous 

plaît, une vinaigrette 

(avec de la viande, 

avec du poisson) 

Мне  винегрет 

(мясной, рыбный) 

Give us fruit salad 

please 

Apportez-nous de 

salades fruitières, 

s.v.p. 

Дайте нам фруктовый 

салат 

- vinegar - vinaigre -уксус 

- pepper - moutarde -перец 

- horse-radish - raifort -хрен 

- sauce - sauce -соус 

RЕSTAURАNT RESTORAN РЕСТОРАН 

I would like to invite 

you to the restaurant 

Je voudrais vous 

inviter au restaurant 

Я хочу пригласить 

вас в ресторан 

Who will serve this 

table? 

Qui est le garçon (la 

serveuse) 

Кто обслуживает этот 

стол? 

What will we have 

for snack (hors 

doeuvre)? 

Que prendrons-nous 

comme hors d'oevre? 

Что возьмем на 

закуску? 

Give me one portion Donnez-nous une 

portion 

Дайте мне одну 

порцию 

- 2 pоrtion - deux portions -две порции 
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- 3 pоrtion - trois portions -три порции 

Caviar Caviar Икра 

Give one more cover 

please 

Apportez-nous un 

couvert de plus, s.v.p 

Дайте еще один 

прибор 

Deep plate Une assiette creuse Глубокая тарелка 

Small plate Une assiette plate Маленькая  тарелка 

Spoon Une cuillère Ложка 

Fork Une fourchette Вилка 

Knife Un couteau Нож 

Wineglass Petit verre Рюмка 

Goblet Un verre Бокал 

Give me the salt 

please 

Passez-moi du sel, 

s.v.p. 

Дайте мне соль, 

пожалуйста 

What will you 

drink? 

Que prendrez-vous 

comme boisson? 

Что будете пить? 

What is the strongest 

of this wine? 

Quel est le degré de 

ce vin? 

Какой крепости это 

вино? 

I don’t drink alcohol Je ne bois pas de 

boissons fortes 

Я не употребляю 

алкогольные напитки 

Give cognac please Voulez-vous nous 

apporter du cognac 

Дайте коньяк, 

пожалуйста 

- liqueur - liqueur -ликер 

- lemonade - limonade -лимонад 

- beer - bière -пиво 

May I pour again? Puis-je vous verser 

encore? 

Вам еще налить? 
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What liquid food 

will we have? 

Que prenons-nous 

comme potage? 

Какое жидкое блюдо 

мы будем? 

- fish-liquor (cour-

bouillon) 

- soupe au poisson -рыбный бульон 

- bouillon 

- borsch (beet-root 

soup) 

- bouillon 

- borchtch 

-бульон 

-борщ 

- soup-puree  (mash) - soupe-purée -суп пюре 

I don’t eat meat food Je ne mange pas de la 

viande 

Я не употребляю 

мясные блюда 

I don’t eat milky 

food 

Je ne mange pas du 

lait 

Я не употребляю 

молочные продукты 

I like vegetables J'aime les legumes Я люблю овощи 

Give me roasted 

(fried) fish please 

Je prendrai du poisson 

frit 

Дайте мне жареную 

рыбу 

Bring me please 

roasted chicken 

Pour moi un poulet 

rôti 

Принесите мне 

жареную курицу 

What would you 

offer for the hot 

food? 

Quel rôti allez-vous 

nous proposer? 

Что вы предлагаете 

из горячих блюд? 

Let’s go having 

dinner with us (in 

the evening)? 

Venez avec nous 

souper ce soir 

Пойдемте покушаем 

вместе 

What would you like 

for dessert? 

Que voudriez-vous 

pour le dessert? 

Что вы предпочитаете 

из сладкого? 
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Cake please Apportez-moi de la 

tarte 

Принесите торт 

пожалуйста 

Let me invite you for 

smoking 

Permettez-moi de 

vous offrir une 

cigarette 

Позвольте 

предложить вам 

покурить 

Give us an ice-cream 

(compote) please 

Donnez-nous des 

glaces (une compote) 

Дайте нам 

мороженого 

(компота) 

- cake - des gâteaux -пирожного 

- jam - confiture -варенья 

-pastry, biscuit - petits fours -еченья 

Give us aplles please Donnez-nous des 

pommes, je vous en 

prie 

Дайте, пожалуйста 

нам яблок 

- pear - poires -груша 

- peach - pèches -персик 

- grapes - raisin -виноград 

- water melon - pastèque -арбуз 

- melon - melon -дыня 

At the book shop A bibliothéque В Библиотеке 

Where can I buy 

french book? 

Où puis-je acheter des 

livres françaises? 

Где можно купить 

книгу на 

французском языке? 

Do you have French-

Russian 

Avez-vous un guide 

parlé francais-russie? 

У вас есть франко-

русский  
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conversation book? разговорник? 

Where is the nearest 

old book shop? 

Où puis-je acheter des 

livres vieux? 

Где здесь вблизи 

магазин старых книг? 

I want to buy pocket 

dictionary 

Je voudrais acheter un 

dictionnaire de poche? 

Я хочу купить 

карманный словарь 

Who is a translator? Qui est le traducteur? Кто переводчик? 

One tome (part) Edition en un volume Однотомный 

 

ELECTRONIC 

DEVICES 

 

ELЕKTRОMОLLА

R DO‘KОNI 

 

ЭЛЕКТРОННЫЕ 

УСТРОЙСТВА 

Do you have battery 

for pocket electric 

lanterns? 

Avez-vous des piles 

pour lampe de poche? 

У вас есть батарейки 

для карманного 

электрофонаря? 

Do you have an 

iron? 

-vous un fer à repasser 

électrique? 

У вас есть утюг? 

- cooking appliance - rechaud -электроплита 

- elеctric razor 

(shaver) 

- rasoir - электробритва 

- elеktric kettle électrique -электрочайник 

- vacuum cleaner - bouilloire -пылесос 

Show me please, 

how the washing 

mashine work 

 

Comment fonctionne 

machine à laver? 

Покажите, как 

работает стиральная 

машина 
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TRADE SАVDО-SОTIQ ТОРГОВЛЯ 

Today we shall buy 

clothes 

Aujourd'hui nous 

avons des achats à 

faire 

Сегодня мы будем 

делать покупку 

We want to go the 

central department 

store 

Nous voulons aller au 

grand magazine 

Мы хотим дойти до 

центрального 

универмага 

Do the shops close 

on Sundays? 

Les magasins sont-ils 

fermés le dimanche? 

Магазины работают 

по воскресеньям? 

Can you tell me 

please how can I get 

to the … 

department? 

Voulez-vous me dire 

où est le rayon de... 

Скажите пожалуйста 

как я могу добраться 

до… отделения? 

SHOPPING HABILS ПОКУПКА 

Department store Un grand magazine Универсальный 

магазин 

Show me spring 

(autumn) coat please 

Voulez-vous me 

montrer un pardessus 

demisaison 

Покажите мне 

весеннюю (осеннюю) 

куртку 

- dress - une robe - платье 

- shirt - une chemise - рубашку 

- blouse - une corsage -блузку 

- skirt - une jupe - юбку 

This suit fits you 

very well 

Ce complet vous va 

bien 

Этот костюм вам 

подходит 
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- jacket - veston - пиджак 

- trousers - pantalon - брюки 

-cloak (raincoat) -un pardessus - плащ 

Does this hat fit me 

very well? 

Ce chapeau me va-t-

il? 

Мне идет эта шляпа? 

- underclothes 

(underwear) 

- de linge - нижнее белье 

I need bedclothes J'ai besoin de drap Мне нужно 

постельное белье 

- pajamas (night-

suit) 

- un pyjama - пижама 

-dressing gown 

(robe) 

- une robe de chambre - халат 

- swimming suit - un maillot de bain -купальник 

I need socks J'ai besoin de 

chaussetes 

Мне нужны носки 

Where can I buy a 

necktie? 

Où peut-on acheter 

des cravates 

Где можно купить 

галстук? 

- gloves - des gants - перчатки 

-stockings - des bas - носки 

- sweater - le pullover - свитер 

I want to try on 

woolen (silky) dress 

Je voudrais voir une 

robe de laine (de soie) 

Я хочу примерить 

шерстяное 

(шелковое) платье 

Show me please full Montrez-moi une jupe Покажите мне 
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skirt (hobble-skirt) large (ajustée) широкую (узкую) 

юбку 

I need an envelope II me faut des 

enveloppes 

Мне нужен конверт 

- black paper - papier carbone - черная бумага 

- pen - stylo - ручка 

- notebook - cahier - тетрадь 

- ruler - règle - линейка 

-glue - colle - клей 

SHOES CHAUSSETTE ОБУВЬ 

I need a black shoes Il me faut une paire de 

souliers noires 

Мне нужны черные 

туфли 

- yellow -jaune -желтый 

I need a summer 

shoes for women 

II me faut une paire 

de souliers d'été pour 

femme 

Мне нужны летние 

женские туфли 

Let me try it on Puis-je essayer Я могу это померить 

This shoes are 

smaller for me 

Ces chaussures me 

gênent un peu 

Эти ботинки 

маловаты для меня 

High heel house 

wearing shoes 

Le talon est beaucoup 

trop haut pantoufles 

Домашние туфли на 

каблуках 

- cream - cirage - крем 

- brush - brosse aux 

chaussures 

- щетка 
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JEWELLERY PRODUIT 

PRÉCIEUX 

ЮВЕЛИРНЫЕ 

ИЗДЕЛИЯ 

Show me please, a 

golden chain (silver) 

Montrez-moi une 

chaîne en or (en 

plaque) 

Покажите мне 

золотую цепочку 

(серебряную) 

I want to buy  

bracelet 

Je voudrais acheter un 

bracelet 

Я хотел(а) купить 

браслет 

-ring - une bague -кольцо 

-earring (not so 

expensive) 

- des boucles d'oreile 

(pas trop chère) 

-серьги 

(недрагоценные) 

PHOTO ITEMS PRODUITS PHOTO ФОТОИЗДЕЛИЯ 

I need a camera Je voudrais un 

appareil 

photographique 

Мне нужен 

фотоаппарат 

I need a photofilm J'ai besoin d'une 

pellicule 

Мне нужна 

фотопленка 

-enlargement - un agrandisseur -увеличитель 

I want to listen this 

plate 

Je voudrais écouter ce 

disque, s.v.p. 

Я хочу слышать эту 

пластинку 

COSMETICS COSMÉTIQUES КОСМЕТИКА 

I need a perfume Je voudrais des 

parfums 

Мне нужны духи 

- powder - une boite de poudre -пудра 

- eau de cologne, 

(Cologne water) 

- eau de Cologne -одеколон 
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- soap - savon de toilette -мыло 

- cream - pot de crème -крем 

I need a pomade Je voudrais un rouge à 

lèvres 

Мне нужна помада 

- dark one - plus foncé -темнее 

-light one - clair -светлее 

- toothpaste - un tube de pâte 

dentifrice 

-зубная паста 

- toothbrush - brosse à dent -зубная щётка 

-hand-brush -brosse à ongle -щётка для ногтей 

- hairbrush -brosse à cheveux -щётка для волос 

-rasor (shaver) -brosse à raser -бритва 

How much is a tea-

set? 

Quel est le prix d'un 

service à thé 

Сколько стоит 

чайный сервиз? 

- kitchenware - service de table -кухонный набор 

- coffee dishes - service à café -кофейный 

Will you help me to 

choose tea-pot? 

Aidez-moi, s.v.p. à 

choisir des une théoire 

Помогите мне 

выбрать чайник 

-a cup - des tasses Чашка 

- vase - un vase -ваза 

-large bowl - un plat -чаша 

-coffee pot - une kafetiere -кофейник 

- carafe - une carafe -графин 

-wineglass - des verres à pied -рюмка 

-plate - des assiettes -тарелка 
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- napkin - serviette -салфетка 

-cigarette - cigarette -сигарета 

- сigar - cigares -сигара 

-match - allumettes -спичка 

How much is one 

package of cigarette? 

Quel est le prix d'un 

paquet de cigarettes? 

Сколько стоит одна 

пачка сигарет? 

I need a national toy Il me faut un jouet 

national 

Мне нужна 

национальная 

игрушка 

-doll - une poupée -кукла 

- musical toy -jouet musical -музыкальная 

игрушка 

WALKINGS 

AROUND THE 

CITY 

PROMENADE ПРОГУЛКИ ПО 

ГОРОДУ 

We want to see a 

new colored artistic 

film 

Nous voulons un 

nouveau film 

artistique en couleurs 

Мы хотим 

посмотреть новый 

цветной 

художественный 

фильм 

What are they going 

on the theatres? 

Qu'est ce qu'on donne 

aujourd'hui dans les 

théâtres? 

Что идёт в театрах? 

Что показывают 

сегодня в театрах? 

Who is a producer of 

this film? 

Qui est le réalisateur 

de ce film? 

Кто режиссёр этого 

фильма? 
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Is this film dubbed 

into Russian? 

Ce film est doublé en 

russe? 

Этот фильм 

дублирован на 

русский язык? 

I am interested in 

artistic films 

Je m'intéresse aux 

films artistiques 

Я интересуюсь … 

фильмами 

-animated cartoon - dessins animes -мультфильмом 

- nonfictional films - films documentaires -документальным 

фильмом 

- comics - comédies -кинокомедией 

-scientific popular 

films 

Screen 

- de vulgarisation 

scientifique 

Ecran 

-научном 

популярным 

фильмом 

Экран 

Festival cinema Festival de cinèma Кинофестиваль 

Actor of the cinema Acteur de cinèma киноактёр 

Main role Rôle principal главная роль 

 

THEATRE 

 

THÉÂTRE 

 

ТЕАТР 

Today we shall go to 

the theatre of opera 

and ballet 

Aujourd’hui nous 

allons au théâtre 

d'opéra et de ballet 

Сегодня мы идём в 

театр оперы и балета 

- drama theatre - théâtre de drame -драматеатр 

-doll-theatre - théâtre de 

marionnettes 

-кукольный театр 

- trаgеdy - tragédie -трагедия 
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-comedy - comédie -комедия 

Do you have place in 

balcony? 

Avez-vous des 

fauteuiles en balcon? 

Есть место на 

балконе? 

We are late Nous sommes en 

retard 

Мы опаздываем 

Prohibited entering 

to the hall after the 

third call 

L'accès de la salle est 

interdit après la 

troisième sonnerie 

После третьего 

звонка нельзя 

входить в зал 

Is it seen you well? Voyez-vous bien? Вам хорошо видно? 

Our place is far from  

the scene 

Nos places se trouvent 

loin de la scène 

Наше место далеко от 

сцены 

Who plays on the 

main role? 

Qui interprète le rôle 

principal 

Кто играет в главной 

роли? 

Let’s go to the 

canteen I’m thirsty 

Passons au buffet, j'ai 

soif 

Пойдемте в 

столовую, у меня 

жажда 

What is your opinion 

about this actor? 

Que pensez-vous de 

cet acteur? 

Что вы думаете об 

этом актере? 

Do you like this 

stage play? 

Cette pièce vous a-t-

elle plue? 

Вам понравилась эта 

пьеса? 

I like it Elle m'a plue Понравилась 

Awarded Artist of 

Republic 

Artiste emerite de la 

republique 

Заслуженный артист 

Республики 

Public artist of  

Uzbekistan 

Artiste des peuples de 

1'Ouzbékistan 

Народный артист 

Узбекистана 
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NIGHT CLUB NUIT CLUB НОЧЬНОЙ КЛУБ 

We go to ball 

masquerade today 

Allons au bal masque 

aujourd'hui 

Сегодня пойдем на 

бал-маскарад 

Let me invite you to 

valse 

Permettez-moi de 

vous inviter à la valse 

Позвольте пригласить 

Вас на вальс 

Let’s go dancing Allons danser Пойдем танцевать 

Sorry I don’t dance Merci, je ne danse pas Спасибо я не танцую 

Do you like public 

dance? 

Aimez-vous les 

dansespopulaires 

Вам нравятся 

народные танцы? 

Let’s sing songs! Si on chantait Давайте споём песню 

We would like you 

sing a song please 

Nous vous prions de 

chanter 

Пожалуйста, пойте 

для нас 

We like French 

songs 

Nous aimons bien les 

chansons françaises 

Мы любим 

французские песни 

 

AT THE 

MUSEUM 

AU MUSÉE В МУЗЕЕ 

We would like to see 

city museum 

Nous voudrions voir 

les musées de la ville 

Мы хотим видеть 

городской музей 

How much is an 

entrance ticket? 

Quel est le prix 

d'entrée? 

Сколько стоит 

входной билет? 

We need the 

museum guide 

Nous voudrions avoir 

un guide 

Нам нужен 

экскурсовод 

We would like to 

see… 

Nous voudrions 

visiter... 

Мы хотим видеть … 
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I am interesting in 

… 

Je voudrais voir... Меня интересует…. 

-biology museum - le musée de biologie - музей биологии 

-zoology - zoologie - зоология 

-medicine - médecine -медицина 

-regional geography - histoire locale -страноведение 

-literary - des Belles-lettres -литературный 

-artistic - des Arts -художественный 

On which hall can 

we introduce the 

Western-European 

imitative arts? 

Dans quel musée 

peut-on voir les 

peintures d'Europe 

occidentale? 

В каком зале можно 

ознакомитсься с 

произведениями 

изобретательного 

искусства Западной 

Европы? 

What kind of sport is 

famous in your 

country? 

Quel sport est le plus 

populaire dans votre 

pays? 

Какой вид спорта 

знаменит в вашей 

стране? 

Where is the main 

stadium located? 

Où est le stade central 

de la ville? 

Где находится 

главный стадион? 

What sport do you 

go in for? 

Quel genre de sport 

pratiquez vous? 

Каким видом спорта 

вы занимаетесь? 

I play tennis Je joue au tennis Я играю в теннис 

-football - au football -футбол 

-volleyball 

-basketball 

- au voleyball 

- au basketball 

- волейбол 

- баскетбол 
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ON THE ROAD SUR LA ROUTE В ДОРОГЕ 

Where is the gaz 

station situated 

(technic services, 

shoes repair atelier, 

hotel)? 

Dites-moi, s'il vous 

plaît, où se trouve le 

poste d'essence (la 

station service, 

l'atelier de réparation, 

le motel)? 

Скажите пожалуйста 

где находится 

заправка (сервис 

технического 

обслуживания, ателье 

по ремонту обуви, 

гостиница)? 

Not far from, on this 

street 

Ce n'est pas loin (c'est 

dans cette rue) 

Недалеко, в этой 

улице 

Do you have petrol? Pourrons-nous acheter 

de l'essence? 

У вас есть бензин? 

Yes, we have Oui, nous en avons Да, есть 

No we haven’t it will 

be after 10 minutes 

(1 hour) 

Pour le moment il n'y 

a pas d'essence. Il y en 

aura dans dix minuts. 

(Dans une heures) 

Нет бензина, будет 

через 10 минут (1 

часа) 

What kind of petrol 

do you need? 

Quelle marque 

d'essence voudriez 

vous? 

Какой бензин вам 

нужен? 

I need petrol A-93 Il me faut de l'essence 

spéciale 93 octane 

Мне нужен А-93 

Pour 20 liters petrol 

please 

Mettez-moi, s'il vous 

plaît, 20 litres 

d'essence 

Залейте 20 литров 

бензина, пожалуйста 
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Do you have a good 

petrol? 

Avez-vous des bons 

d'essence 

У вас есть хороший 

бензин? 

Change the oil 

please 

Je vous prie de 

changer l'huile 

Поменяйте масло, 

пожалуйста 

Change the candles Remplacez les 

bougies 

Поменяйте свечи, 

пожалуйста 

Is the direction on 

the left side or on the 

right? 

Tient-on la droite ou 

la gauche sur les 

routes? 

Направления на 

правой или на левой 

стороне 

 

Is the speed limited? La vitesse est-elle 

limitée? 

Скорость 

ограничена? 

We drived in the 

speed 80-90 km in 

an hour 

Nous roulions à 80-90 

kilomètres l'heures 

Мы проехали со 

скоростью 80-90 км в 

час 

 

Where can we stop? Où a-t-on le droit de 

s'arrêter (de 

stationner)? 

Где мы можем 

остановиться? 

Is there any hotel for 

drivers? 

Y-a-til en route des 

motels pour les 

automobilistes? 

Есть ли гостиница 

вдоль дороги для 

водителей? 

Can you show me 

from the map please 

where are we now? 

Montrez-moi, s'il vous 

plaît, sur la carte 

l'endroit où nous nous 

Можете нам показать 

по карте где мы 

сейчас находимся? 
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trouvons à present 

Are we in a correct 

way to … now? 

Est-ce bien la 

direction pour aller 

à..? 

Правильно ли мы 

идем  в ….? 

 

TO INTRODUCE 

TO PARIJ 

 

CONNAISSANCE 

AVEC PARIS 

 

ЗНАКОМСТВО С 

ПАРИЖОМ 

What is the program 

of excursion? 

Quel est le 

programme de 

l'excursion? 

Какая программа 

экскурсии? 

How many hours 

does the excursion 

last? 

Combien de temps va 

durer cette excursion? 

Сколько времени 

будет длится 

экскурсия? 

Invite the guide 

please 

Invitez, s.v.p., un 

guide ou un interprète 

Пригласите гида, 

пожалуйста 

What kind of 

sightseeings are 

interesting to see? 

Quels environs 

seraient il, 

intéressants de voir? 

Какие интересные 

достопримечательств

а можно посмотреть? 

We travel around the  

Ildе Frаnce? 

 

Nous allons faire une 

excursion dans Île de 

France 

Мы хотели бы 

посетить Иль де 

Франс. 

- Shаnti - à Chantille -в Шанти 

- Sаnli - à Senlis -в Санли 

- Fоntеneblo - à Fontainebleu -в Фонтенебло 

When can we see Quand peut-on visiter Когда можно 
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Versal palace and 

garden? 

le château de 

Versailles et son parc 

посетить дворец и сад 

Версал? 

- Mаlmеzоn - Malmaison Малмезон 

We saw many useful 

and interesting 

things 

Nous avons vu 

beaucoup de choses 

intéressante et utiles 

Мы увидели очень 

много полезных и 

интересных вещей 

What can we see in 

Parij during a short 

time? 

Que peut-on voir à 

Paris disposant 

seulement de quelques 

heures? 

Что можно смотреть 

за короткий 

промежуток времени 

в Париже? 

On what place do 

you recommend us 

to go? 

Quel itinéraire nous 

conseillez vous? 

Через какую дорогу 

нам советуете идти? 

 

AT THE 

CONNECTION 

DEPARTMENT 

 

NEGOCIE 

 

ОТДЕЛЕНИЕ 

СВЯЗИ 

Where is a post-

office? 

Où se trouve le bureau 

de poste? 

Где находится почта? 

Where is a mail-

box? 

Où se trouve la boite 

aux lettres? 

Где ящик почты? 

Where is a telegram 

received? 

Où peut-on envoyer 

des télégrammes? 

Где принимают 

телеграмму? 

-recommendation - des lettres 

recommandées? 

-рекомендация 



49 
 

-post package - des envois sous 

bande 

-бандероль 

Give me an envelope 

please 

Donnez-moi, s'il vous 

plaît, une enveloppe 

Дайте мне конверт 

-mail paper - du papier à lettres -почтовый лист 

- tеlеgrаm paper - télégramme -лист телеграммы 

-pоsilkа - une colis -посылка 

I want to send 

ordered letter 

Je voudrais envoyer 

une lettre 

recommandée 

Я хочу отправить 

заказное письмо 

I want to send 

telegram to Tashkent 

Je veux envoyer unе 

télégramme à 

Tachkent 

Я хочу отправить 

телеграмму в 

Ташкент 

How much is the 

stamp for sending 

letter to Uzbekistan? 

Combien faut-il 

affranchir une lettre 

pour l’Uzbékistan? 

Сколько стоит марка 

для отправки письма 

в Узбекистан? 

How much do I need 

to pay? 

Combien dois-je? Сколько я долж(на)ен 

заплатить? 

Is there any letter for 

me? 

Y-a-til du courrier 

pour moi? 

Есть ли для меня 

письмо? 

Here is my passport 

 

Voici mon passeport 

 

Вот мой паспорт 

 

- stamp 

 

- Un timbre 

 

Марка 

 

Write me your Voulez-vous inscrire Напишите свой адрес, 
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address please 

 

votre adresse, s.v.p. 

 

пожалуйста 

 

Write down please 

my address 

 

Inscrivez mon 

adresse, s.v.p. 

 

Запишите мой адрес 

 

On what days 

(times) does the 

post-office work? 

 

Quand le bureau de 

poste est il ouvert? 

 

В какие дни (сутки) 

работает почта? 

 

Show me please city 

pictures postcards 

 

Montrez-moi, s.v.p, 

de carte postales avec 

des vues de la ville 

 

Покажите 

пожалуйста открытки 

с изображениями 

города 

 

Wait my letters 

 

Attendez une lettre de 

moi 

 

Ждите от меня 

письма 

 

I wait your letters 

 

J'attends vos lettres 

 

Жду от вас письма 

 

When does the 

telegram reach? 

 

Quand ce télégramme 

sera-t-il livre? 

 

Когда телеграмма 

дойдет? 

 

I want to send 

money through the 

post-office 

Je voudrais expédier 

un mandat-poste 

 

Я хочу перевести 

деньги через почту 
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How can I wrap the 

parsel? 

 

Comment faut-il 

emballer un colis 

postal? 

Как я могу упаковать 

посылку? 

 

I want to talk by 

phone 

 

Je dois donner un 

coup de téléphone 

 

Я хочу поговорить по 

телефону 

 

Do you connect 

directly or by 

commutator? 

 

Vous avez la 

communication 

directe où par 

standart? 

 

Вы поговорили прямо 

или по коммутатору 

 

How can I ring to...? 

 

Comment téléphoner 

à ... 

 

Как можно 

дозвониться до…? 

 

 

AT THE 

BARBERSHOP 

 

COIFFURE 

 

В ПАРИК-

МАХЕРСКОЙ 

Could you tell me 

please, is there any 

barbershop in this 

hotel? 

Y-a-til un salon de 

coiffure à l'hôtel? 

В гостинице есть 

парикмахерская? 

Tell me please 

where is the 

hairdresser 

Dites-moi, s.v.p., où 

est le salon de 

coiffure? 

Скажите пожалуйста 

где находится 

парикмахерская? 
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(barbershop)? 

Where is a male 

hall? 

 

Où est la salle pour 

hommes? 

 

Где мужской зал? 

 

Where is a female 

hall? 

 

Où est la salle pour 

dames? 

 

Где женский зал? 

 

I want to have a 

haircut 

 

Je viens pour couper 

les cheveux 

 

Я хочу постричься 

 

Shave my beard 

please 

 

Faites-moi la barbe, 

s.v.p. 

 

Побрейте мою бороду 

Wash my head 

please 

 

Lavez-moi la tête, 

s.v.p. 

 

Помойте мои волосы, 

пожалуйста 

 

Where is the 

cosmetic room? 

 

Où est le cabinet de 

beauté? 

 

Где находится 

комната косметики? 

 

I want to do my hair 

 

Je viens pour une 

mise en plis 

 

Я хочу причесывать 

свои волосы 

 

I want to dye my 

hair 

Je voudrais me teindre 

les cheveux 

Я хочу покрасить 

волосы 
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-eyebrows 

 

-sourcils 

 

-брови 

 

-eyelashes -cils -ресницы 

I want to do 

manicure 

Je voudrais me faire 

les mains 

Я хочу сделать 

маникюр 

Polish my nails 

darker 

Du vernis fonce Покрасьте мои ногти 

потемнее 

May I write to 

master’s destination 

queue by phone? 

Puis-je prendre 

rendez-vous chez le 

coiffeur par 

téléphone? 

Можно ли записаться 

мастеру в очередь по 

телефону? 

Clean the varnish 

please 

Enlevez, s.v.p., le 

vernis 

Сотрите лак, 

пожалуйста 

I’m grateful of you 

Qаnchа to‘lаshim 

kеrаk? 

Je vous remercie 

Combien dois-je? 

Я благодарно вам 

Сколько я должна 

заплатить 

Take please Tenez, s.v.p. Возьмите, 

пожалуйста 

REPAIR OF 

SHOES 

REPARATION DE 

CHAUSSURES 

 

РЕМОНТ ОБУВИ 

Is there any 

shoemaker near 

here? 

Où est la cordonnerie 

laplus proche? 

 

Есть здесь вблизи 

мастерская обуви? 

 

Fix up my shoes 

please 

Pouvez-vous reparer 

mes chaussures 

Почините мои туфли , 

пожалуйста 
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I have broken my 

heel 

Le talon est cassé 

 

Каблуки сломались 

 

The nail is stirring 

 

Un clou me gene 

 

Мешает гвоздь 

 

Fix up my heel 

please 

Fixez, s.v.p., le talon 

 

Почините мои 

каблуки, пожалуйста 

Sew down this place 

please 

Reparez ici, s.v.p. 

 

Сшейте это место, 

пожалуйста 

Will you sew it in 

front of me now? 

Peut on le faire en ma 

présense 

Можно ли сейчас 

сшить при мне? 

When it will be 

ready? 

Quand cela sera-t-il 

prêt? 

Когда будет готово? 

 

How much do need I 

pay? 

 

Combien dois-je? 

 

Сколько я должен 

заплатить? 

REPAIR OF 

CLOCK 

REPARATION DE 

MONTRES 

РЕМОНТ ЧАСОВ 

Is there any repair of  

clock near here? 

Où est l'horlogerie la 

plus proche? 

Где поблизости есть 

мастерская часов? 

My watch has 

stopped 

 

Ma montre s'est 

arrêtée 

 

Мои часы отстают 

 

My watch is five 

minutes fast in a day 

Ma montre avance de 

5 minutes par jour 

Мои часы отстают на 

5 минут 
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The screen has 

broken 

 

Le verre est cassé 

 

Стекло разбилось 

 

GALLERY 

STUDIO 

PHOTO ФОТО СТУДИЯ 

Is there any repair of 

camera near here? 

 

Où est l'atelier de 

réparation d'appareils 

photo le plus proche? 

 

Есть здесь вблизи 

мастерская по 

реионту 

фотоаппарата? 

The film is broken 

away 

 

Le pellicule se déchire 

 

Плёнка отрывается 

 

The objective 

doesn’t work 

 

L'objectif ne se visse 

pas 

 

Объектив не работает 

 

Change the battery 

please 

 

Je vous prie de 

remplacer la pile 

 

Поменяйте батарею, 

пожалуйста 

 

ABOUT MY 

FAMILY 

A PROPOS DE MOI О СЕМЬЕ 

What is your name? 

 

Comment vous 

appellez vous? 

 

Как вас зовут? 

 

My name is ... 

 

Je m'appelle... 

 

Меня зовут… 
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What is your 

surname? 

 

Quel est votre nom de 

famille? 

 

Как ваша фамилия? 

 

When were you 

born? 

 

En quelle année êtes-

vous né? 

 

Когда вы родились? 

 

How many persons 

are there in your 

family? 

 

De combien de 

personne se compose 

votre famille? 

 

Сколько вас в семье? 

 

Is your family large? 

 

Votre famille est-elle 

nombreuse? 

 

Ваша семья большая? 

Are you married? 

 

Etes-vous marié? 

 

Вы женаты 

(замужем)? 

 

I am married 

 

Je suis marié 

 

Я женат (замужем) 

 

My wife is a teacher 

(a doctor, a 

housewife) 

Ma femme est 

professeur (médecine, 

menagere) 

Моя жена 

учительница (доктор, 

домахозяйка) 

Did you come here 

with your wife? 

Etes-vous ici avec 

votre femme? 

Вы  пришли с женой? 

Are you married? Etes-vous mariée? Вы замужем? 
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What is your 

husband? 

 

Qui est votre mari? 

 

Кем работает ваш 

муж? 

 

My husband is a 

teacher (technician) 

 

Mon mari est ouvrier 

(professeur, 

technicien) 

 

Мой муж (учитель, 

техник) 

 

Please introduce 

your husband? 

 

Présentez-moi à votre 

mari, s-v.p. 

 

Познакомьте меня с 

вашим мужем, 

пожалуйста 

 

Do you have 

children? 

 

Avez-vous des 

enfants? 

 

У вас есть дети? 

 

I have two children 

 

J'ai deux enfants 

 

У меня  двое детей 

 

How old is your 

daughter (son)? 

 

Quel âge à votre fille 

(fils)? 

 

Сколько лет вашей 

дочке? (сыну) 

 

Where do your 

children study? 

 

Où étudient-ils vos 

enfants? 

 

Где учатся ваши 

дети? 

 

What is your son’s 

name? 

 

Comment s'appelle 

votre fils? 

 

Как зовут вашего 

сына? 
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How many rooms do 

you have in your 

flat? 

 

Combien de pièce 

avez-vous dans votre 

appartement? 

 

Сколько комнат в 

вашей квартире? 

 

Do you have all 

conveniences in your 

flat? 

 

Avez-vous tout le 

confort moderne dans 

votre appartement? 

 

Есть ли все удобства 

в вашей квартире? 

 

How much do you 

pay for your flat 

rent? 

 

Quel loyer payez-vous 

pour votre 

appartement? 

 

Сколько вы платите 

за квартиру? 

 

What is your 

profession? 

 

Quel est votre 

spécialité? 

 

Кем вы работаете? 

 

I am an architect 

(poet,an artist) 

 

Je suis architecte 

(poète, peintre) 

 

Я архитектор 

(поэт,художник) 

 

Where do you work? 

 

Où travaillez-vous? 

 

Где вы работаете? 

 

I work at the factory 

 

Je travaille dans une 

usine 

 

Я работаю на заводе 

 

Have you been 

working at the shop 

Vous travaillez depuis 

longtemps dans le 

Вы давно работаете в 

магазине? 
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for a long time? magasin? 

I am doing scientific 

research work 

Je suis un scientifique Я веду научно-

исследовательскую 

работу 

Do you have a lot of 

job? 

Avez-vous beaucoup 

de travail? 

У вас много работ? 

Do you work at the 

private or state 

enterprise? 

Etez-vous employé 

d'une maison privée 

ou d'un ministère? 

Вы работаете на 

частном или 

государственном 

предприятии 

Where are you 

from? 

D'où êtez-vous? Вы откуда приехали? 

I am from France Je suis arrive(е) de 

France 

Я приехал(а) из 

Франции 

HOBBY HOBBY ХОББИ 

How do you spent 

your free time? 

 

Comment passez-vous 

vos loisirs? 

 

Как вы проводите 

свое свободное 

время? 

What are you busy 

for? 

 

Qu'est-ce que vous 

passionne? 

 

Чем вы занимаетесь? 

 

I am busy for … Je me passionne 

pour... 

Я занимаюсь… 

... photography -la photographie -фотографией 

... fishing -la pèche -рыбалкой 
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... tourism -le tourisme - туризмом 

I like traveling J'aime voyager Я люблю 

путешествовать 

I gain collection Je collectionne... Я составляю 

коллекцию… 

... stamp les timbres -марок 

... badge 

 

les insignes 

 

-значков 

 

...postcards les cartes postales -открыток 

Do you like music? Aimez-vous la 

musique? 

Вы любите музыку? 

What kind of music 

do you like? 

Quelle musique 

aimez-vous? 

Какую музыку вы 

любите? 

Can you play any 

musical instruments? 

 

Jouez-vous d'un 

instrument de 

musique? 

 

Вы умеете играть на 

музыкальных 

инструментах? 

I can play piano Je joue du piano 

 

Я умею играть на 

пианино 
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COOPERATION COOPERATION 

BILATÉRAL 

ДВУХСТОРОННЫЙ 

СОТРУДНИЧЕСТВО 

Board of 

announcement 

 

Le tableau d'affichage 

 

Таблица объявлений 

 

Center of press 

 

Le centre de presse 

 

Центр прессы 

 

Translation service 

 

Le service de 

traductions 

 

Обслуживание 

переводчика 

 

Service of copy 

documents 

 

Le service de 

xérographie/de la 

documentation 

Обслуживание копии 

документов 

 

Where do we get 

receptacle? 

 

Où puis-je prendre le 

récepteur? 

 

Где я могу взять 

приемник? 

 

Where does the 

conference begin? 

 

Quand aura lieu la 

cérémonie d'ouverture 

de la conference? 

 

Когда начнется 

конференция? 

 

Reception 

 

La reception 

 

Приемная 

 

When does the 

meeting begin? 

 

Quand aura lieu la 

séance? 

 

Когда начнется 

собрание? 
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-Group workers 

 

-du groupe de travail 

 

-работники группы 

 

-technician 

committee 

 

-du comité technique 

 

-технический комитет 

 

-special committee 

 

-du comité spéciale 

 

-особый комитет 

 

-editorial committee -du comité de 

redaction 

-редакционный 

комитет 

Where can I see the 

leader of "А" 

section? 

Où puis-je trouver le 

président de la section 

"A"? 

Где я могу увидеть 

председателя секции 

«А»? 

I want to take this 

document in... 

copies. 

Je voudrais faire taper 

ce document en... 

exemplaire 

Я хочу сделать этот 

документ в….копии 

 

How many 

attendances are 

there? 

 

Quel est le nombre de 

participants? 

 

Сколько всего 

участников? 

 

What is the cultural 

program of 

conference? 

 

Quel est le 

programme culturel 

de la conférence? 

 

Какая у вас 

культурная 

программа? 

 

We would like to see 

scientific research 

Nous voudrions 

visiter un centre de 

Мы бы хотели видеть 

научный центр 
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center. 

 

recherches 

 

исследования 

-laboratory - une laboratoire -лаборатория 

- firm - une firme -фирма 

We would like to 

introduce 

Automobile 

Producing service 

Nous voudrions 

prendre la 

connaissance de la 

production des 

automobiles 

Мы хотели бы 

познакомиться с 

автомобильной 

продукции 

We invite discussion 

of cooperation 

 

Nous proposons de 

discuter les 

éventualités de 

coopération 

Мы бы хотели 

поговорить о 

предложении по 

сотрудничеству 

The decision project  

of work plan 

Les projets de 

travaux, le projet de 

procès verbal 

 

План проекта работ, 

постановление 

Who will be the 

cooperative 

coordinator by your 

side? 

Qui pour votre partie 

sera le coordinateur 

de la collaboration? 

Кто является 

координатором 

сотрудничества с 

вашей стороны? 

When will you give 

the correct answer? 

 

Quand pourrez-vous 

donner la réponse 

définitive 

Когда вы дадите 

определенный ответ? 

 

When will you give Quand pourrez-vous Когда дадите 
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us the 

documentations? 

 

nous passer 

documentation 

 

документы? 

 

- samples - les exemples -образцы 

- test results - les résultats des 

essays 

-результат 

исследования 

How much is the 

travel  expenditure? 

Quel est le montant 

des frais de voyage? 

Сколько денег 

тратится на 

путешествие? 

How much is the 

renting? 

Quel est le montant de 

frais de logement? 

Сколько стоит аренда 

жилья? 

When is the 

cooperative contract 

signed? 

Quand aura lieu la 

signature de l'accord 

de cooperation? 

Когда можно 

подписывать договор 

соглашения? 

Decision of meeting Le procès-verbal Протокол 

Cоntrаct Le contrat Контракт 

Let me express you 

my regardness for 

your hospitality 

 

Permettez-moi de 

vous remercier pour 

l'hospitalité qui nous a 

reserve 

 

 

 

 

 

Позвольте 

поблагодарить Вас за 

Ваше гостеприимство 
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LECTURE LECTURE ЛЕКЦИЯ 

On what languages 

will the conference 

be held? 

 

Quelles sont les 

langues officielles de 

la conference? 

 

На каком языке будет 

проводится 

конференция? 

 

Will be there 

Russian synchronic 

translation? 

 

Y aura-t-il une 

traduction simultanée 

en russe? 

 

Есть ли синхронный 

переводчик на 

русском языке? 

 

Who is the head of 

meeting? 

 

Qui est le président de 

la session? 

 

Кто глава собрания? 

 

How much time is 

selected for 

discussion? 

 

Combien de temps est 

réservé pour les 

discussions? 

 

Сколько времени 

займет дискуссия? 

 

Do the questions in 

the written form 

(orally)? 

Faut-il poser les 

questions par 

écrire(oralement)? 

 

Нужно ли задавать 

вопросы письменно 

(устно)? 

 

I do my lecture on.... 

language 

Je ferai mon rapport 

en... 

Я буду выступать на 

… 

-russian - en russe 

 

-русском 

 

-french - en français -французком 
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- english - en anglais 

 

-английском 

 

- germany - en allemand -немецком 

- spanish - en espagnol 

 

-испанском 

 

Will you send my 

speech text to the  

translator room? 

Passez dans la cabine 

des interprètes le texte 

de mon intervention 

Передайте текст 

моего выступления в 

кабинет 

переводчиков 

I will do speech to 

the session 

Je fais mon rapport à 

la session ... 

Я буду читать свой в 

доклад на … 

- plеnаry - plénière - пленарном 

заседании 

- morning - du matin - утреннем заседании 

- evening - de l'après-midi - вечерном  заседании 

Who is the main 

lecturer? 

Qui est le premier 

orateur? 

Кто главный лектор? 

When is my turn? Après qui dois-je 

prendre la parole? 

После кого я буду 

выступать? 

When is you speech? Est-ce qui vous faites 

votre rapport? 

Когда вы будете 

выступать? 

What is your lecture 

about? 

 

Quel est le thème de 

votre rapport? 

Какое название 

вашего доклада? 
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Do you take part in 

this meeting? 

 

Prendrez vous part à 

cette séance? 

 

Вы будете 

присутствовать на 

этом собрании? 

 

What company are 

you from? 

 

Quelle organisation 

représentez-vous? 

 

Вы из какой 

организации  ? 

 

I’m from Research 

Institute 

 

Je représente un 

institut de recherche 

scientifique 

Я из научно-

исследовательского 

института 

External trade center 

 

Une centrale de 

commerce extérieur 

 

Внешный торговый 

центр 

 

...ministry le ministère de... …министерство 

... state committee 

 

le comité d'Etat de... 

 

…государственный 

комитет 

 

...international 

organization 

 

l'organisation 

internationale de ... 

 

…интернациональная 

организация 

 

Spread this 

document before 

meeting, please 

 

Distribuez ce 

document avant le 

début de la séance 

 

Раздайте эти 

документы перед 

началом собрания 

 

Is there new point in Y a-t-il de nouveaux Внедрены ли новые 
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order of the day? 

 

points à l'ordre du 

jour? 

 

вопросы в повестке 

дня? 

 

We received this 

document 

 

Nous avons reçu ce 

document 

 

Мы получили этот 

документ 

 

We don’t received 

this document 

 

Nous n'avons pas reçu 

ce document 

 

Мы не получили этот 

документ 

 

We received this 

document very late 

 

Nous avons reçu ce 

document trop tard 

 

Мы получили этот 

документ очень 

поздно 

 

Jаnоb rаis, so‘zgа 

chiqish mumkinmi? 

 

Monsieur le président, 

je vous prie de me 

donner la parole 

 

Господин президент, 

позовольте мне 

выступить 

 

I have some 

questions 

 

J'ai quelques 

questions 

 

У меня есть 

несколько вопросов 

 

I don’t have 

questions 

 

Je n'ai pas de 

questions 

 

У меня нет вопросов 

 

Let me to continue 

 

Permettez-moi de 

continuer 

Позвольте 

продолжить 
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I offer order of the 

day 

Je propose de mettre 

au point l'ordre du 

jour 

 

Предлагаю 

подверждить 

повестку дня 

 

I would like to 

remove given 

guestion from the 

order of the day 

 

Je propose d'exclure 

ce point de l'ordre du 

jour 

 

Хочу убрать данный 

вопрос с повестки дня 

 

I want to make 

changes in... 

 

Je voudrais apporter 

une correction… 

 

Я хочу внести 

поправку в…. 

 

I ask to penetrate my 

suggestion to 

protokol 

Je vous prie d'insérer 

ma proposition dans 

le procès verbal 

 

Я прошу внести моё 

предложение в 

протокол 

 

This is my own idea 

Is there secrecy 

voting? 

 

C'est mon opinion 

personnelle 

Est-ce que ce sera un 

scrutin secret? 

 

Это моё собственное 

мнение 

Будет ли тайное 

голосование? 

 

When is the break 

announced? 

 

Quand sera anonceé la 

pause? 

 

Когда будет перерыв? 
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What does this 

enterprise produce? 

 

Sur quels problèmes 

se penche cette 

organisation? 

 

Что производит это 

предприятие? 

 

Who is the president 

of  organization? 

 

Qui est le président de 

votre organisation? 

 

Кто президент вашей 

организации? 

 

On what 

international 

organization do you 

have relationship? 

 

Avec quelles 

organisations 

internationales avez-

vous des contracts? 

 

С какой 

международной 

организацей вы 

имеете контракт? 

 

When did the last 

conference of  

quality production 

carry on? 

 

En quelle année a eu 

lieu la dernière 

conférence relative à 

la gestion de la qualité 

de produit? 

 

В каком году 

проводилась 

конференция по 

улучшению качества 

продукта? 

 

Main Assembly L`Assemblée 

Générale 

Генеральная 

ассамблея 
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CARDIAL AND 

ORDINAL 

NUMERALS 

NUMÉRO. 

NUMÉROS 

CARDINAUX 

КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ 

И ПОРЯДКОВЫЕ 

ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ 

Zero Zéro Ноль 

One Une, un Один 

 

Two 

 

Deux 

 

Два 

 

Three 

 

Trois 

 

Три 

 

Four 

 

Quatre 

 

Четыре 

 

Five 

 

Cinq 

 

Пять 

 

Six 

 

Six 

 

Шесть 

 

Seven Sept Семь 

Eight 

 

Huit 

 

Восемь 

 

Nine 

 

Neuf 

 

Девять 

 

Ten 

 

Dix 

 

Десять 

 

Eleve 

 

Onze 

 

Одиннадцать 
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Twelve 

 

Douze 

 

Двенадцать 

 

Thirteen 

 

Treize 

 

Тринадцать 

 

Fourteen 

 

Quatorze 

 

Четырнадцать 

 

Fifteen 

 

Quinze 

 

Пятнадцать 

 

Sixteen 

 

Seize 

 

Шестнадцать 

 

Seventeen 

 

Dix-sept 

 

Семнадцать 

 

Eighteen 

 

Dix-huit 

 

Восемнадцать 

 

Nineteen 

 

Dix-neuf 

 

Девятнадцать 

 

Twenty 

 

Vingt Двадцать 

 

Twenty one 

 

Vingt-et-un 

 

Двадцать один 

 

Twenty two 

 

Vingt-deux 

 

Двадцать два 

 

Twenty three 

 

Vingt-trois 

 

Двадцать три 

 

Twenty four Vingt-quatre Двадцать четыре 
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Thirty 

 

Trente 

 

Тридцать 

 

Thirty one 

 

Trente et-un 

 

Тридцать один 

 

Thirty two 

 

Trente deux 

 

Тридцать два 

 

Thirty three 

 

Trente trois Тридцать три 

 

Forty 

 

Quarante 

 

Сорок 

Fifty 

 

Cinquante 

 

Пятьдесят 

 

Sixty 

 

Soixante 

 

Шестьдесят 

Seventy 

 

Soixante-dix 

 

Семьдесят 

 

Eighty 

 

Quatre-vingts 

 

Восемдесят 

 

Ninety 

 

Quatre-vingt-dix 

 

Девяносто 

 

A (one) hundred 

 

Cent 

 

Сто 

 

Two hundred 

 

Deux cents 

 

Двести 
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Three hundred 

 

Trois cents 

 

Триста 

 

Four hundred 

 

Quatre cents 

 

Четыреста 

Five hundred 

 

Cinq cents 

 

Пятьсот 

 

Six hundred 

 

Six cents 

 

Шестьсот 

 

Seven hundred 

 

Sept cents 

 

Семьсот 

 

Eight hundred 

 

Huit cents 

 

Восемьсот 

 

Nine hundred 

 

Neuf cent 

 

Девятьсот 

 

A (one) thousand 

 

Mille 

 

Тысяча 

 

One thousand three 

hundred and fifty 

two 1352 

1986 a(one) 

thousand nine 

hundred and eighty 

six 

Mille trois cents 

cinquant-deux 

Mille neuf cents 

quatre vingt-six 

 

Тысяча триста 

пятьсот два 

Тысяча девятьсот 

восемьдеясть шесть 

 

Two thousands 

 

Deux milles 

 

Две тысячи 
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Ten thousands 

 

Dix milles 

 

Десять тысяч 

 

One hundred 

thousand 

 

Cent milles 

 

Сто тысяча 

 

Milliоn 

 

Un million 

 

Один миллион 

 

Half 

times 

 

Demi Половина 

 

Quarter 

 

Un quart Четверт 

Two times 

 

Doublement, deux 

fois 

Два раза 

Three times 

 

Triplement, trois fois Три раза 

Four times 

 

Quatre fois Четыре раза 
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DAYS OF WEEK 

AND MONTHS 

JOURS DE LA 

SEMAINE ET 

MOIS 

ДНИ НЕДЕЛИ И 

МЕСЯЦЫ 

Monday Lundi Понедельник 

Tuesday 

 

Mardi 

 

Вторник 

 

Wednesday 

 

Mercredi 

 

Среда 

 

Thursday 

 

Jeudi 

 

Четверг 

 

Friday Vendredi 

 

Пятница 

 

Saturday 

 

Samedi 

 

Суббота 

 

Sunday 

 

Dimanche 

 

Воскресенье 

 

January 

 

Janvier 

 

Январь 

 

February 

 

Février 

 

Февраль 

 

March 

 

Mars 

 

Март 

 

April 

 

Avril 

 

Апрель 

 

May Mai Май 
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June 

 

Juin 

 

Июнь 

 

July 

 

Juillet 

 

Июль 

 

August 

 

Août 

 

Август 

 

September 

 

Septembre 

 

Сентябрь 

 

October Octobre 

 

Октябрь 

 

November 

 

Novembre 

 

Ноябрь 

 

December 

 

Décembre 

 

Декабрь 

 

What day is it today? 

 

Quel jour sommes-

nous aujourd'hui? 

 

Какой день сегодня? 

 

Today is Monday 

 

Aujourd'hui nous 

sommes lundi 

 

Сегодня понедельник 

 

What date is it 

today? 

Quelle date sommes 

nous  aujourd'hui? 

 

Какое сегодня число? 

 

Today is 17th of 

november 

 

Aujourd'hui nous 

sommes le dix sept 

novembre 

Сегодня 17 ноября 
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TIME TEMPS ВРЕМЯ 

What time is it now? 

 

Quelle heure est-il? 

 

Сколько сейчас 

время? 

 

It is 9 o’clock 

 

Il est neuf heures 

 

Девять часов 

 

It is 10 minutes past 

nine 

 

II est neuf heures dix 

 

10(десять) минут 9 

(девятого) 

 

It is half past nine 

 

II est neuf heures et 

quart 

 

Половина десятого 

 

Five minutes to ten 

 

II est neuf heures et 

demi 

Без пяти десять 

 

Is is about twelve 

o’clock 

 

II est dix heures 

précises 

 

Примерно 

девятнадцать 

 

Is your watch right? 

 

Votre montre est-elle 

à l'heure? 

 

Ваше часы точны? 

 

My watch is fast 

 

Ma montre avance 

 

Мои часы спешат 

 

My watch is slow 

 

Ma montre retarde Мои часы отстают 

 

My watch is correct 

 

Ma montre marche 

bien 

Мои часы нормально 

работают 
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Will you tell me 

correct time please? 

 

 

Dites, s'il vous plaît, 

l'heure exacte 

 

 

Скажите мне точное 

время пожалуйста 

 

Be quick! Hurry up! 

 

Dépêchez-vous 

 

Быстрее! 

 

Don’t be late,please 

 

Ne soyez pas en retard 

s'il vous plaît 

 

Не опаздывайте 

пожалуйста 

 

One minute, please Un instant, s'il vous 

plaît 

Минуточку, 

пожалуйста 

I come in time Je viendrai a l`heure Я приду вовремя 

Be hurry! Tres vite! Давайте быстрее! 

I’ll be in time Je serai à l'heure Я приду вовремя 

I have few time J'ai très peu de temps У меня мало времени 

Early c'est tôt Рано 

Late c'est tard Поздно 

In time à temps (à l'heure) Во время 

In the afternoon, 

after a.m. 

le matin Дневной, после обед 

In the evening dans la journée 

(l'apres midi) 

вечером 

At midnight la nuit в полночь 

Last day avant-hier прошлый день 

yesterday hier вчера 

today aujourd'hui сегодня 
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tomorrow demain завтра 

after tomorrow après demain после завтра 

yesterday in the 

morning 

hier la matinee В прошлый день 

утром 

tomorrow afternoon demain la journée Завтра в обед 

today in the evening ce soir Сегодня вечером 

this week cette semaine Это неделя 

last week la semaine dernière Прошлая неделя 

next week la semaine yprochaine Следующая неделя 

every day chaque jour Каждый день 

this year cette année Этот год 

last year l'année passée Прошлый год 

In spring au printemps Весной 

in summer en été Летом 

in autumn en automne Осенью 

in winter en hiver Зимой 

when? Quand? Когда? 

just maintenant Только что 

now tout de suite Сейчас 

on that time à ce moment là (alors) В тот время 

When was this 

happened? 

En quelle année cela 

s'est-il passe? 

Когда это случилось? 

One year before Il y a un an Год назад 

After some years Dans quelques années Через несколько лет 

After half hour Dans une demi-heure Через пол часа 
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Last year in spring L'année dernière au 

printemps 

Прошлый год весной 

Next year in winter L'année prochaine en 

hiver 

Следующий год 

зимой 

Two days deux jour Два дня 

One month un mois Один месяц 

One week une semaine Одна неделя 

One year un an Один год 

 

Exhibition EXPOSITION ВЫСТАВКА 

We would like to see 

exhibition 

Nous voulons visiter 

l'exposition 

Мы хотели 

посмотреть выставку 

What is the time of 

exhibition? 

Quand est ouverte 

l'exposition? 

Когда откроется 

выставка? 

How can I get to the 

exhibition? 

Comment aller à 

l'exposition? 

Как я могу добраться 

до выставки? 

What is the price of 

the ticket 

Combien coûte le 

billet d'entrée? 

Сколько стоит билет? 

Will you give me 

two tickets? 

Donnez, s.v.p. deux 

billets pour 

l'exposition 

Дайте пожалуйста два 

билета? 

What is the 

occupation of the 

exhibition? 

Quelle est la 

superficie de 

l'exposition? 

Какова площадь 

выставки? 

How many countries Combien de pays y Сколько стран 
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do attend? prennent part? принимают 

участвуют в ней? 

When is the 

traditional holliday 

of France? 

Quand aura lieu la 

journée 

nationale de la 

France? 

Когда национальный 

день Франции? 

How many 

participations do 

attend? 

Quel est le nombre 

total de 

participants? 

Сколько всего 

пристутствующих? 

Is this permanent 

action exhibition? 

Est-ce une exposition 

permanente? 

Выставка проводится 

постоянно? 

How many pavilions 

are there? 

Combien y-a-tîl de 

pavillon? 

Сколько павильонов? 

Where is the main 

pavilion? 

Où est le pavillon 

principal? 

Где главный 

павильон? 

We would like to 

introduce with the 

plan of exhibition 

Nous voudrions 

prendre connaissance 

du plan de l'exposition 

Мы хотели бы 

ознакомиться с 

планом выставки. 

Where is the bureau 

of information? 

Où est le bureau de 

l'information? 

Где находится бюро 

информации? 

Where is the bureau 

of   trade? 

Où est le bureau 

commercial? 

Где находится 

коммерческое бюро 

Where is the center 

of press? 

Où est le centre de 

presse? 

Где находится 

прессцентр? 

We would like to Nous voùlons voir Мы хотели бы 



83 
 

introduce with the 

equipments 

l'équipement ознакомиться с 

оборудованием 

Where do we see 

new mashine work? 

Où peut-on voir en 

marche des machines 

outils modernes? 

Где мы можем видеть 

функционирование 

современных машин? 

Can we see the work 

of this mashine? 

Peut-on voir en 

marche-cette 

machine? 

Можно ли  видеть эту 

машину в процессе 

работы? 

- аppаrаtni - cet appareil -этот аппарат 

- equipment - ce dispositif -это оборудование 

Who is the head of 

this project? 

Qui est l'auteur de ce 

projet? 

Кто автор этого 

проекта? 

On what direction 

does this mashine 

work? 

A base de quel 

combustible 

fonctionne cette 

machine? 

В каком направлении 

функционирует эта 

машина? 

What is the weight 

of this mashine? 

Combien pese cette 

machine? 

Сколько она весит? 

How much energy 

does it spend? 

Quelle est la 

consommation 

d'énergie? 

Какова трата 

энергии? 

Where is it used? Où cela trouve-t-il son 

application? 

Где она 

используется? 

May I  introduce 

with the main 

Puis-je prendre 

connaissance des 

Где я могу 

ознакомиться с 
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characteristics of this 

technique? 

caractéristiques 

techniques 

principales? 

главной технической 

характеристикой? 

May I introduce with 

the rules of usage? 

Puis-je prendre 

connaissance de 

notice d'entretien? 

Можно ли 

ознакомиться с 

правилами 

использования? 
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TO INTRODUCE 

WITH FIRM 

CONNAISSANCE 

AVEC 

L’ENTREPRISE 

ОЗНАКОМСТВА С 

ФИРМЫ 

We would like to see 

automobile factory 

Nous voudrions visiter 

une usine 

d’automobile 

Мы хотим посетить 

автомобильный 

завод 

- watch maker 

factory 

- une horlogerie -завод по 

производству часов 

- metallurgy factory - une métallurgique - металлургический 

завод 

- tеxtile  fаctory - une fabrique textile -текстильная 

фабрика 

What productions 

does this company 

manufacture? 

Quels produits 

fabrique cet 

entreprise? 

Какую  продукцию 

производит это 

предприятие? 

What products does 

this workshop 

manufacture? 

Quels produits 

fabrique cet atelier? 

Какую продукцию 

производит этот цех 

(ателье)? 

We are interested 

with the last manual 

of this firm? 

Nous sommes 

interessés par les 

dernières études de 

cette firme 

Нас интересует 

последние 

достижения данной 

фирмы 

Is this the secret of 

this firm? 

 

Est-ce un secret de la 

firme? 

 

Это секрет фирмы? 

What kind of brand is 

it? 

Quelle est la marque 

de pose? 

Какой бренд завода? 

We would like to talk 

to director 

Nous voudrions parler 

auDirecteur 

Мы хотели бы 

беседовать с 

директором 

To talk about quality 

to a manager 

Au directeur pour 

laqualite 

Мы хотели бы 

беседовать с 

менеджером 
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- to a head of 

workshop 

- au chef d'ateliier -с начальником цеха 

- to workers - aux ouvriers - с рабочим 

Who is the leader of 

this firm? 

Qui est le propriétaire 

de la firme? 

Кто лидер этой 

частной фирмы? 

Who is the president? Qui est le président? Кто президент? 

When was the factory 

founded? 

Quand a été construite 

cette fabrique? 

Когда фабрика была  

создана? 

What is the deadline? Quelle est la durée de 

stockage? 

Какой срок 

годности? 

What kind of new 

models are 

projecting? 

Quels projets de 

nouveaux modèles 

sont en cours 

d'élaboration? 

Какие новые модели 

проектированы? 

What are the total 

numbers of workers? 

Quel est le chtifre total 

du personnel? 

Сколько рабочи у 

вас? 

How many people 

are busy with the 

main work? 

Combien de personnes 

sont employées à 

l'exécution des 

opérations principales? 

Сколько человек 

занято на основную 

работу? 

On what raw 

materials do you 

work? 

A la base de quelles 

matières premières 

travaillez vous? 

Какое сырьё вы 

используете? 

Who is your main 

producer? 

Qui est le fournisseur 

principal? 

Кто ваш главный 

производитель? 

On what countries do 

you export your 

products? 

Dans quels pays 

exportez-vous vos 

produits? 

В какие страны 

экспортируется ваша 

продукция? 

Are there any 

branches of your 

firm? 

Est-ce que votre firme 

a des filiales? 

Ваша фирма имеет 

филиалов? 

How does the 

technical control 

Comment est rellaise 

le contrôle technique? 

Как осущестляется 

технический 
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perform? контроль? 

What is the condition 

of work in your firm? 

Quelles sont les 

conditions de travail 

dans votre fabrique? 

Какие условия 

работы  вашей 

фабрики? 

How many hours do 

you work in a day? 

Combien d'heures 

travaillez-vous par 

jour? 

Сколько часов вы 

работаете в день? 

What is the payment 

of salary? 

Quel système de 

rémunération du 

travail 

utilisez -vous? 

Как оплачивается 

ваша  работа? 

Do pay hourly? Est-ce que vous payez 

à l'heures? 

У вас почасовая 

работа? 

Piece-work aux pieces Сдельная работа 

What is monthly 

salary of engineer? 

Combien gagne par 

mois un ingénieur? 

Сколько 

ежемесячная 

зарплата инженера? 

-employee -un employé -служащий 

Does the awardness 

system exist? 

Avez-vous un système 

de primes? 

Получаете ли 

премию? 

What is the payment 

of salary during the 

illness vacation? 

Quelle prestations de 

l'assurance maladie 

touche un ouvrier? 

Как оплачивается 

больничный лист? 

Do you have     

payment vacation? 

Avez-vous des congés 

payés? 

Есть ли у вас 

оплачиваемый 

отпуск? 

What is the length of   

work vacation? 

Quelle est la durée du 

vacance? 

Сколько продлится 

отпуск? 
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MONEY, 

CURRENCY 

L’ARGENT. 

CIRCULATION 

D’ARGENT 

ДЕНЕЖНЫЙ 

ОБОРОТ 

Is there bank near 

here? 

Où se trouve la banque 

la plus proche? 

Есть ли банк 

поблизости? 

Where is the 

exchange office  ? 

Where can I 

exchange euro? 

Le bureau de changer 

plus proche? 

Où peut-on changer 

l’euro? 

Где находится пункт 

обмена валют? 

Где можно поменять 

евро? 

Where may I change 

national check of 

Uzbekistan? 

Où change-t-on les 

chèques de banque 

nationale de 

l'Ouzbékistan? 

Где можно поменять 

национальный чек 

Узбекистана? 

What are work hours 

of bank? 

Quand la banque est-

elle ouverte? 

Со скольки до 

скольки работают 

банки? 

May I change 

traveller’s check? 

Changez-vous les 

travelîer's chèques? 

Можно поменять у 

вас дорожные чеки? 

Is there check on my 

name? 

Y-a-til un chèques a 

mon nom? 

Есть ли чек на моё 

имя? 

Where can I 

administer? 

A quel guichet dois-je 

m'adresser? 

К кому  я могу 

обращаться? 

What is the exchange 

course today? 

Quel est le cours de 

change? 

Какой сегодняшный 

курс обмена? 

Here is my passport Voici mon passeport Вот мой паспорт 

Where can I sign? Où dois je signer? Где я могу 

подписаться? 

Give me exchange  

quittance currency 

Donnez-moi, s'il vous 

plait un certificat 

d'échange 

Дайте мне 

сертификат обмена 

валюты 

Can you change me 

100 euro? 

Pouvez-vous me 

changer 100 euros? 

Вы можете менять 

100 евро? 

-bank note - billet de banque -банкнота 
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- currency - devises étrangères -валюта 

- money - argent -деньги 

- commission 

paymaent 

- montant de la 

commission 

- комиссионная 

оплата 

- coin 

-change 

- pièce de monnaie 

- petite monnaie 

- копейка 

- мелочь 

- sum - soume -сум 

Take money through 

the chеque 

Toucher le montant du 

chèque 

Обналичить чек 

POLITICAL 

ORGANIZATION 

L’ORGANISATION 

POLITIQUE 

ПОЛИТИЧЕСКИЕ 

ОРГАНИЗАЦИИ 

Are you member of 

any political 

organization? 

Adhérez-vous à une 

organisation politique? 

Являетесь ли вы 

членом какой-

нибудь 

политических 

организации? 

I am a member of 

party 

Je suis membre du 

parti 

Я член партии 

Mеn pаrtiyasizmаn Je suis sans parti Я безпартийный 

Are you a member of 

any party? 

Etes-vous membre du 

parti? 

Вы член партии? 

- liberal - communiste -либеральной 

- sоsiаlist - socialiste -социалистической 

- dеmоcrаtik - démocratique -демократической 

- rеspublic - républicain -республиканской 

I am a member of 

Uzbekistan-French 

society 

Je suis membre de 

l'association 

Ouzbékistan-France 

Я член общества 

Франция-Узбекистан 

On what trade union 

are you member? 

A quel syndicat 

adhérez-vous? 

Вы  член какого 

профсоюза? 

I am a member of 

medical trade union 

Je suis membre du 

syndicat de medicins 

Я член профсоюза 

медицинских 

работников 
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- collaborator 

enlightenment 

-des enseignants -сотрудников 

просветительства 

Are you religious? Etes-vous croyant? Вы религиозный? 

Are you catholic? Vous êtes catholique? Вы католик? 

Are you orthodoxy? Vous êtes orthodoxe? Вы православ? 

I am an atheist Je suis athée Вы атеист 

We are free in 

religion 

Dans notre pays nous 

avons la liberté de 

conscience 

У нас выбор религии 

свободный 

 

MEDICAL AID 

 

SOINCE 

MÉDICAUX 

 

МЕДИЦИНКАЯ 

ПОМОЩЬ 

I feel bad myself Je me sens mal Я плохо себя 

чувствую 

Call a doctor  

(ambulance ) 

Faites venir, s'il vous 

plaît, le medicin 

(l'ambulance) 

Пожалуйста, 

позавите врача  

(скорая помощь) 

Will you give me a 

phone number of the 

doctor? 

Donnez –moi, s.v.p., le 

numéro de téléphone 

de mediecin 

Пожалуйста дайте 

номер врача 

How can I get to the 

Policnic? 

Comment aller à la 

polyclinique? 

Как можно 

добраться до 

поликлиники? 

- hospital - à l'hôpital -в больницу 

- chemist shop (drug 

store) 

- à la pharmacie -в аптеку 

Take me to the 

hospital 

Faites-moi transporter 

à l'hôpital 

Отвезите меня в 

больницу 

I need to visit ti 

neurology 

Puis-je consulter le 

neuropathologue? 

Мне нужно 

неврпатолог? 

- dentist - le dentiste -стоматолог 

- ophthalmologist 

(oculist) 

- l'oculiste -офтальмолог 
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I have a running nose J'ai pris froid У меня насморк 

I have a high 

temperature 

J'ai de la fièvre Темпeратура 

высокая 

Sunburn Un coup de soleil Солнечный удар 

Heart attack Une attaque cardiaque Сердечный приступ 

I have pain in my 

abdomen 

Le coeur me fait mal У меня болит живот 

I have a sore throat J'ai mal à la gorge У меня болит горло 

-have earache - à l'oreille -голодный 

-headache - à la tête -голова 

-stomachache - à l'estomac -желудок 

-legache - à la jambe -нога 

-   armache - au bras -рука 

I have an allergy 

from the smell of  

flowers 

Je suis allergique aux 

odeurs des fleures 

У меня аллергия от 

запаха цветов 

I have nausea J'ai des nausées У меня тошнота 

I cut my finger Je me suis coupé au 

doigt 

Я порезал(а) палец 

I broke my leg Je me suis cassé la 

jambe 

Я сломал(а) ногу 

Something is entered 

in my ear 

J' ais quelque chose 

dans l'oeil 

Что то попало в ухо 

… 

 

I have no appetite Je n'ai pas d'appétit У меня нет аппетита 

I keep a diet Je suis à la diète Я на диете 

What is your 

diagnose? 

Quel diagnostic 

établissez-vous? 

Какой у вас диагноз? 

Is it contagious 

disease? 

Est-ce une maladie 

contagieuse? 

Это заразная 

болезнь? 

Is it dangerous? Est -ce dangereux? Это опасно? 

What drugs were 

prescribed to you? 

Quel médicament 

recommendez-vous? 

Что вам назначили? 
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When can I visit you? Rédiger, s'il vous plaît, 

l'ordonnance 

Когда к вам прийти? 

How long do I stay in 

the hospital? 

Pendant combien de 

temps faut-il que je 

reste à l'hôpital? 

Сколько я буду в 

больнице? 

I feel myself better 

today 

Aujourd’hui je me 

sens mieux? 

Я сегодня себя 

чувствую лучше 

AT THE 

CHEMISTS 

A LA PHARMACIE В АПТЕКЕ 

Is there any 

chemistry shop 

(drugstore) at the 

hotel? 

Y a-t-il une pharmacie 

à l'hôtel? 

Где самая 

ближающая аптека? 

I need these drugs J'ai besoin du 

médicament inscrit sur 

cette ordonnance 

Мне нужны вот эти 

лекарства 

Give me please 

something for cough 

Donnez-moi quelque 

chose contre la toux... 

От кашля 

- headache - le mal de tête -От головной боли 

When will be ready 

this drug? 

Quand ce médi-cament 

sera-t-il prêt? 

Когда будет готово 

это лекарство? 

How many times do 

you take this drug? 

Combien de fois par 

jour faut-il prendre ce 

médicament? 

Сколько раз в день 

нужно пить это 

лекарство 

Can I buy this drug 

without  

prescription? 

Peut-on acheter ce 

médicament 

sansordonnance? 

Можно ли 

приобрести это 

лекарство без 

рецепта? 

Give me a bandage  

please .... 

Donnez moi, s.v.p.une 

bande 

Пожалуйста, дайте 

мне бинт 

- cotton - du coton -вату 

- iodine - de la teinture d'iode -йод 

- petrolatum - de la vaseline -вазелин 
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(vаsеline) 

- tеrmоmеtr - du thermometer -термометр 

My spectacles are 

broken 

J'ai cassé mes lunettes У меня сломались 

очки 

I need to change the 

mirrors 

II faut me remplacer 

un verre 

Нужно поменять 

стекло 

Will you give me the 

Christiаn Diоr 

eyeglasses? 

Donnez-moi, s.v.p., 

des lunnettes Cristian-

Dior 

Дайте мне очки 

фирмы Кристиан 

Диор 

EDUCATION EDUCATION ОБРАЗОВАНИЕ 

What is your 

scientific degree? 

Avez-vous le degre’ 

scientiphique? 

de philosophie 

У вас есть ученое 

звание? 

I am a teacher  of 

mathematical 

analyses 

Je suis professeur 

d'analyse 

mathématique 

Я преподаватель 

математического 

анализа 

I am a doctor of law Je suis docteur es 

science de droit 

 

Я доктор 

юридических наук 

I am a doctor of 

medicine 

Je suis docteur es 

science de medicine 

Я кандидат 

медицинских наук 

 

I am a science of 

technique 

Je suis docteur es 

science de tecnique 

Я кандидат 

технических наук 

I am a dosent Je suis charge’ en cour Я доцент 

I’m a head of Chair Je suis chef de la 

chaire 

Я заведущий 

кафедрой 

I.m member of 

Uzbek Academy 

- Je suis member de 

l’Academie de Science 

de l’Ouzbekistan. une 

université 

Я член Академии 

Наук Республики  

Узбекистан 

I’m a reseacher Je suis chercheur Я соискатель 
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When will you 

defence? 

Quand est la defence 

de votre these? 

Когда вы выходите 

на защиту? 

What is the name of 

your dissertation? 

Quel est le theme de 

votre these? 

Название вашей 

диссертации? 

The name of 

dissertation is .... 

- à l'université? Тема моей 

диссертации … 

What subject do you 

teach? 

Quel métier enseignez-

vous? 

Какой предмет вы 

ведёте? 

I’m a lector of ... Je suis lecteur de… Я лектор по … 

-philosophy philosophie философии 

-history histoire истории 

I’m interesting in 

your countries’s 

Education System 

Je m'intéresse au 

système 

d'enseignement dans 

votre pays 

Я хочу ознакомиться 

с системой 

образования вашей 

страны 

We would like to see 

... 

Nous voudrions voir 

… 

Хотелось бы увидеть 

…. 

-lyceum -lycee -лицей 

- intеrnаt internat - интернат 

- school - une école -школа 

- institute - un institut -институт 

- univеrsity universite -университете 

-secondary -secondaire -средний 

-technique -tecnique -технический 

When do the lesson 

of the lyceum begin? 

Quand commence 

l'etude au lycee? 

Когда начинается 

учеба в лицее? 

At the university? A l’universite? - в университете? 

We would like to 

meet university 

teachers 

Nous voudrions 

rencontrer avec les 

professeurs de 

Мы хотели 

встретиться с 

преподавателями 
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l’universite? университета 

What age do children 

admit to study? 

De combien de l’age 

on recu les enfents a 

l’ecole? 

Со скольких лет 

принимают детей на 

учебу? 

 

How many pupils are 

there at school? 

Combien d'élevés y a-

t-il dans votre école? 

Сколько учеников в 

вашей школе? 

каникулы 

When do the exams 

begin? 

Quand commence les 

examens? 

Когда начинаются 

экзамены? 

Where do the 

children spend their 

holiday? 

Où vos enfants 

passent-ils leurs 

vacances? 

Где дети проводят 

каникулы? 

 

We would like to 

meet university 

students 

Nous voudrions 

rencontrer les 

etudiants 

Мы хотим 

встериться с 

студентами 

университет 

What are the rules of 

entering to 

University? 

Quels sont les 

conditions pour être 

admis à l'université? 

Какие условия 

поступления  в 

университета? 

On what subject is it 

required to take the 

exam? 

Quels examens passe-

t-on pour être admis à 

l'institut? 

По каким предметам 

нужно сдать экзамен 

для поступления в 

университет? 

What faculties do the 

Institute have? 

Quel  faculties y a t-il 

a l’universite? 

Какие факультети 

есть в этом 

университете? 

What specialists does 

the Institute train? 

Quel specialist forme 

cet institute? 

Каких специалистов 

готовит этот 

институт? 

Do the students get 

stipend? 

Est-ce les étudiants 

touchent les bourses? 

Получают ли 

студенты 

стипендию? 
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Are there any foreign 

students? 

Y a t-il les etudiants 

etrangers? 

Есть ли  здесь 

иностранные 

студенты? 

We would like to see 

student hostel 

Nous voudrions  voir 

le foyer d’etudiants? 

Мы хотим осмотреть 

студентческое 

общежитие 

How many students 

are there at the 

Institute? 

Combien des etudiants 

logent dans la 

résidence? 

Сколько студентов 

живут в общежитие? 

How do the students 

spend their free time? 

Comment les étudiants 

passent-ils leur loisir? 

Как проводят 

свободное время 

студенты 

Is there evening 

(correspondence) 

departments? 

Avez –vous les 

facultes du soir(par 

correspondence)? 

Есть ли у вас 

вечернее (заочное) 

отделение? 

Is there postgraduate 

studies? 

Avez-vous maitre en 

conference? 

Есть у вас 

аспирантура? 

   

I am a student of 

historical faculty of 

University 

Je fais mes études à 

l'université à la faculté 

d'histoire 

Я студент 

исторического 

факультета  

университете 

I am a student of 

geographical faculty 

Je suis étudiant(e) de 

la faculté de 

géographie 

Я студент 

географического 

факультета 

-philology lettres -филологии 

What Hihger 

Education did you 

graduate? 

Quelle ecole 

secondaire avez|-vous 

termine? 

Вы какой ВУЗ 

закончили? 

I graduated the 

University 

J’ai termine(e) 

l’universite 

Я закончил(a) 

университет 

practice stage Практика 

lеctоr lecteur Лектор 
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dеan Doyen Декан 

information information Справка 

high superieur Высшее 

free gratuit Бесплатно 

secondary education Secondaire-special Средне-специальное 

secondary secondaire Среднее 

elementary primaire Начальное 

education education Образование 

to teach enseigner Преподавать 

rеctоr recteur Ректор 

stipend bourse Стипендия 

lesson, training lecon Урок, занятие 

textbook manuel Учебник 

To teach lеcture faire des cours Читать лекцию 

publication publication Публикация 

COLOURS COULEUR ЦВЕТА 

white Blanc Белый 

yellow Jaune Жёлтый 

green Vert Зеленый 

golden Or, dor Золотистый 

brown Brun Коричневый 

red Rouge Красный 

purple Unicolore Однотонный 

pink Rosé Розовый 

light-brown Marron clair Светло-коричневый 

silver D'argent, argenté Серебренный 

blue Bleu Голубой 

violet Violet Фиолетовый 

black Noir Чёрный 

dark Foncé Тёмный  цвет 

dark blue Bleu foncé Тёмно синий 

bright Clair Светлый цвет 

orange Orange Оранжевый 
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COUNTRIES PAYS CТРАНЫ 

Africa Afrique Африка 

South Аfricа Afrique du Sud Южная Африка 

Gеrmаny Allemagne Германия 

North Аmеricа Amérique du Nord Северная Америка 

South Аmеricа Amérique du Sud Южная Америка 

Asia Asie Азия 

Аvstrаlia Australie Австралия 

Аustria Autriche Австрия 

Bеlgium Belgique Бельгия 

Bulgаria Bulgarie Болгария 

Cаnаdа Kanada Канада 

China Chine Китай 

Denmark Danemark Дания 

Spаn Espagne Испания 

Еurоpe Europe Европа 

Finlаnd Finlande Финляндия 

Frаnce France Франция 

Great Britain Grande-Bretagne Великобритания 

Hоllаnd Hollande Голландия 

Hungary Hongrie Венгрия 

India Inde Индия 

Itаly Italie Италия 

Japan Japon Япония 

Nоrway Norvège Норвегия 

Pоland Pologne Польша 

Romania Roumanie Румыния 

Sweden Suéde Швеция 

Switzerland Suisse Швейцария 

Turkey Turquie Туркия 

United State of 

Аmеricа(USA) 

USA Соединенные Штаты 

Америки (США) 

Yugоslаvia Yougoslavie Югославия 
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